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About the Sripat Singh College 

Sripat Singh College, established in 1949, is a college in Jiaganj, in 

Murshidabad district, in the state of West Bengal in India. It offers undergraduate 

courses in arts and sciences and postgraduate course in Bengali only. It is affiliated to 

University of Kalyani. Blessed be forever the great name of Sripat Singh Dugar, the 

magnanimous Sitambar Jain of this town, who made his dream of establishing a 

college come true on August 1, 1949. The college was raised to Degree standard in 

1951, in terms of Govt. rules. Sripat Singhji donated land adjacent to the building 

also donated beforehand. With his co-operation, much more land was purchased in 

1958. In 1959 a large sum of financial assistance for building construction was 

available from U.G.C. and also from the W.B. Government.  

 Academic activities were transferred here in August, 1961 and the ancestral out-

house of Sripat Singhji, i.e. the old building of the college was named as the 

'Administrative Building'.  The motto of the college is 'Unity in diversity'.  

Theme of the Webinar 

Starting from the Vedas till globalized-Post-Modern Era, Sanskrit upholds the 

intellectual traditions for preserving knowledge and for supporting human life and society. 

The achievement of Contemporary Sanskrit Literature is being questioned by some critics. 

As a matter of fact, they are much less acquainted with the development of Sanskrit 

literature that grew after Panditraj Jagannatha. The latter half of the nineteenth century 

marks the beginning of a new era in Sanskrit literature. Many of the modern Sanskrit 

writings are qualitatively of such high order that they can easily be treated at par with the 

best of the works in other contemporary languages. It is also noted that more than 3000 

Sanskrit works were composed in the period after Indian Independence (i.e., since 1947) 

alone. The enormous quantity of the creative Sanskrit works of last three centuries 

encompasses all forms of literature and variety of genres.  In the present proposed 

International Webinar, an attempt will be made to discuss on different emerging trends of 

both content and style in Contemporary Sanskrit Literature. 

Sub Themes 

 Recent Trends in Contemporary Sanskrit Poetry 

 New Trends in Contemporary Sanskrit Drama 

 Recent Trends in the field of Contemporary Sanskrit Short Stories  

 Development of Sanskrit Metres and Alamkaras in Contemporary Sanskrit 

Literature  

 Sanskrit Christian Literature & Sanskrit Muslim Literature 

Post Modernity in Contemporary Sanskrit Literature 



 

 

Inaugural Speech 

Dr.Shamsuzzaman Ahmed,  

Principal, Sripat Singh College 

 

At the outset, I welcome all on behalf of myself and obviously on behalf of all 

concerned of our Sripat Singh College. At the same time, I express my heartfelt 

gratitude to the Resource Persons who readily accepted our request to share their 

views and expertise with our students in particular. I strongly believe that from their 

discussions our students, in particular, would be much benefited. 

Unexpectedly, worldwide we are now going through a very strange time as the 

pandemic has impacted all walks of human life and economy which is unprecedented.  

Bu we could say this pandemic has also brought an opportunity to the global 

community to explore the consequences of its unscientific action on nature. Here we 

can quote from our ancient text: matabhumihputro’hamprthivyah (Earth is my 

mother and I am her child). However, amid this annoying situation all are 

desperately trying to come back to their jobs and businesses maintaining all the dos 

and don’ts essential at the moment to keep us safe. 

With this background, our Sanskrit department has rightly taken this decision for 

holding a two day Webinar on Recent Trends in Contemporary Sanskrit Literature, 

exclusively keeping in mind the interest of students who are almost helplessly 

confined in their homes. 

We all know Sanskrit is known for its classical literature from ancient time and the 

creative activity in this language has continued without pause till today.  

Consequently creative and praiseworthy literatures in Sanskrit continue to be 

produced.  

From the eloquent deliberations of the most renowned Sanskrit Scholars of the day, 

this two day Webinar will achieve a great success in all respect.  

....................................Thanks .............................................. 

 

 

 



 

 

From the IQAC Desk 

Shri Babin Kumar Pattanik 

IQAC Coordinator  

Sripat Singh College 

 

     The IQAC being an integral part of the college works towards realizing the goals 

of quality enhancement by developing a system for conscious, consistent and 

catalytic improvement in different aspects of functioning of the college. Considering 

the strategic importance of quality assurance and enhancement in higher education, 

the IQAC Cell has been organizing various seminars throughout the year with the 

help of recourse persons, Principal of Our College, Teachers and others stack holders. 

In this pandemic situation the Department of Sanskrit, Sripat Singh College,Jiaganj  

in  association  with IQAC is organizing a two-day seminar on ‘Recent Trends in 

Modern Sanskrit Literature’ to cover a wider canvas of modern Sanskrit literature. 

Today it gives me immense pleasure to welcome you all. We have also great pleasure 

in presenting to the world of scholars this volume of summaries of research papers in 

this webinar. 

I express my deep sense of Gratitude to our respected principal Dr. Shamsuzzaman 

Ahmed , IQAC members , Teachers of Computer Departments ,  HOD of Sanskrit 

Department Sri Tutan Burman and other members for their kind corporation in many 

ways. 

My heartiest wishes for the success of Two-day international seminar on Modern 

Sanskrit Literature.  

With Best Regards, 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Theme Address 

                                                                           Mr. Tutan Barman 

    Convenor, 

Assistant Professor & HOD, 

 Dept. of Sanskrit, Sripat Singh College 

    

It is very interesting to say most of the people think that Sanskrit means The 

Ramayana, The Mahabharata, The Vedas etc. They take only Kalidasa, Vasa, 

Bhavabhuti as the litterteurs of Sanskrit Literature. They say Sanskrit is a dead 

language strongly. People think the Sanskrit language and it’s literature have no 

relevance with the present culture and society. They think 19th , 20th , 21st Centuries 

are mere the era of undignity and ruin. 

Those who bear such conception are nothing but blind despites having twoeyes and it 

is proved. They even don’t know that with the time being like other languages 

Sanskrit Literature have become the mirror of society and time.  

It is known to us that every literature has a same characteristic as it is flowing and 

dynamic like a river. And through this dynamic flow literature comes out as a 

reflection of socio-political contemporaneity because literature is not only the mirror 

of our society but also of the documentation of human life. To be very brief Sanskrit 

Literature is not an exception regarding the above. So, Corruption, Unemployment, 

Dowry, obstacles relating Education, Patriotism, Nationalism, Pain of a black girl etc 

have become the subject matter to the many genre of Sanskrit Literature. 

And on this topic a number of moral writings were composed. Besides these Western 

sonnet, Japanese Tanka,  Haiku, Korean Sijo etc have been written in Sanskrit. 

According to many genre nowadays Sanskrit Literature have become the bond of 

Tradition and Innovation. 

 

 

 

 

 



 

 

 

।। समकालीन संसृ्कत साहित्य की नूतन प्रवृहियााँ ।। 

प्रो. हरिदत्त शर्मा, संसृ्कतविभमगः, 

इलमहिमदविश्वविद्यमलयः 

उन्नीसिी ंशतमब्दी से आिम्भ कि आज तक कम दो शतमब्दीयो ंकम कमल संसृ्कत समवहत्य 

कम आधुविक कमल है। आिम्भ से जि समवहत्य भमितीय स्वतन्त्रतम-संग्रमर् के परिपे्रक्ष रे् िचम 

गयम, अि इसर्ें िमष्ट्र भक्ति कम शङ्खिमद गुवित हुआ औि िमष्ट्र भक्ति पि अिेक कमव्य वलखे 

गए । स्वमतन्त्र-संग्रमर्-योद्धमऔ ं पि भी प्रसृत िचिम हुइ । स्वमतन्त्र्यपूिा की कवितम की भमाँवत 

स्वमतन्त्रोत्ति कवितम र्ें  भी िमवष्ट्र यतम  के स्ति फुटते िहे, समथ ही िमष्ट्र  की अिेक समर्मवजक 

सर्स्यमओ ंएिं सर्मज की अिेक विसंगवतओ ंपि कवियो ं िे लेखिी चलमइ । िमवष्ट्र य चेतिम से 

संसृ्कत कवितम  आन्तिमवष्ट्र य चेतिम की ओि बढी। एक ओि सर्मजिमद की ओि उनु्मख कमव्य 

वलखे गए, तो दुसिी ओि शैवक्षक-समंसृ्कवतक कमयाक्रर्ो के अन्तगात अिेक देशो ंकी यमत्रम कििे 

िमले कवियो ंद्वमिम िैदेवशक-यमत्रमिृत्त विषयक कमव्य िचे गए।  

र्हमकमव्य, खण्डकमव्य, गीवतकमव्य, िमटक, एकमङ्की, िभोिमट्य, उपन्यमस, कथम, 

लघुकथम, बमलसमवहत्य, यमत्रमिृत्त, आवद विविध विधमओ ंर्ें ििलेखि हुआ। एक ओि सर्कमलीि 

संसृ्कत र्ें ििोद्भमवसत भमिो,ं लयो ंएिं िमगो ंर्ें ििगीत कम गुिि  हुआ, लोकगीत-लयमवित गीतो ं

कम स्पन्दि हुआ, उदूा-फमिसी गज़ल के प्रभमि से गजल़गीत कम प्रणयि हुआ, तो दूसिी ओि 

रु्ि छन्द धमिम के प्रिताि से छन्दोविहीि शैली र्ें िि भमिबोध की कवितमओ ंसे िये युग कम 

सूत्रपमत हुआ।  प्रगवतिमद से कवितम प्रयोगिमद की ओि बढी तथम आधुविक से उत्ति- 

आधुविकतम की प्रिृवत्त की प्रिृवत्त की ओि बढ चली। इस कमव्यक्रमक्तन्त के अवतरिि दीघा एिं 

लघु उपन्यमसो,ं िमट्य की विविध विधमओ ंतथम कथम-समवहत्य के वितमन्त िूति रूपो ंकी झडी 

लग गइ । वबम्ब-विधमि एिं प्रतीक प्रयोगकमव्य कम िि वशल्प बि गयम । अलंकमि एिं 

छन्दोविधमि के प्रत्यग्र प्रमरूप प्रकट होिे लगे, औि संसृ्कत समवहत्य आधुविक  भमिभूवर् पि 

प्रणीत िैवश्वक चेचिम कम समवहत्य हो गयम ।  

 

 

 

 



 

 

 

 

NEW TRENDS IN MODERN SANSKRIT LITERATURE IN 21st CENTURY 

Dr. Harshadev Madhav  

Renowned Sanskrit Poet & Sahitya AkademiAwadree 

 

In 2018, the complete history from Vedas to Modern Sanskrit up to 2017 by Radhavallava 

Tripathi has been published in four vols. It narrates Modern Sanskrit literature in a wide landscape. 

In 2012, ‘िमगीश्विीकण्ठसूत्रर््’ of Dr. H. Madhav has been published which gives new directions to 

poetics. Young Poets like Kaushal Tiwari, Narayan Dash, Rushiraj Jani, Praveen Pandya lead 

Sanskrit to new age. Rushiraj writes short stories in ‘चतुिदूिभमषे आषमढः’ in which he writes stories 

on mobile, computer and environment. His ‘ििशमटीधमरिणी र्मतम’ applies new techniques of 

Whatsapp, Flash Back, Juxt a pose etc. Paramananda Jha and Balaram Shukla have written a poetry 

collection ‘लघुसने्दशर््’ by SMS, ‘ति जिमधिर्न्मयिेखमसु’ of Aruna Ranjana Mishra gives poems of 

Post Modernism. Dr. Rushiraj Jani translates Dalit Kavya and Adivasi Kavita named ‘सूयागेहे 

तवर्स्रम’ and ‘धिुिमतिोवर्’. Thus the streams of modern Indian poetry enter in to Sanskrit. During the 

period, ‘प्रचेतस्महमकमव्यर््’ by Tripathi or original works of Hari Dutt Sharma have been created 

though both are unpublished. ‘द्रमक्षमिली’, ‘कल्पिल्ली’ and ‘गीतगङ्गमगोरु्खर््’ are three anthologies 

published by Sahitya Akademi, which show richness of Sanskrit. Hundreds of poems are created on 

‘Carona’. It seems new sensibility of Sanskrit. During March, 2020 to July, 2020, the present writer 

wrote new Haikus on Face Book which were translated in 13 languages on the same day. They are 

translated in to Latin by Prof. Marcello Melli of Paroda, Italy. It shows the international fame of 

Modern Sanskrit Literature. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

POST-MODERNISM IN CONTEMPORARY SANSKRIT LITERATURE 

Professor Arun Ranjan Mishra 

Visvabharati, Santiniketan, W.B. 

 

Post-modernism in the world literature was conspicuous in the last decade of the 20th 

century. Just as modernism in literature appeared after the 16th century industrialization, post-

modernism arrived on the boat of globalization - although the post-World War-2 situations are its 

real breeders.  

      The post-modernist writings are influenced by the ideas of a post - society. They support 

mass art as against the class art. Post- modernists reject meta-narratives, but use their fragments for 

nourishing their writings. Utilization of very untraditional metaphors, fancies and images happens 

to be the most ostensible feature of such writings. 'Difference' or postponement of meaning is 

another well-known feature of it too. 

        When post-modernity relates to a state of society, post-modernism refers to a particular 

sensibility in literature which appeared in post-modernity that arrived with doubts on the 

Enlightenment discourse of modernity and with the rejection of the centrality of power or talent. 

Feminism is another symptom of both post-modernity and post-modernism.  

       In the contemporary Sanskrit literature, post-modernism became clear in the writings of 

Dr. Harshdev Madhav, Prof. Keshab Chandra Dash and Prof. Arun Ranjan Mishra - although we 

find its roots in some poems of Prof. R. V. Tripathi and in some dramas of Prof. Rajendra Mishra. 

However, a detailed discussion on it is yet to start in the arena of Sanskrit scholars.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

RECENT TRENDS IN CONTEMPORARY SANSKRIT LITERATURE:  

A BIRD’S EYE VIEW 

Dr. Subhrajit Sen 

Assistant Professor of Sanskrit,  

University of Gour Banga, WB 

 
Later half of Twentieth century has witnessed a large volume of original Sanskrit writings 

not only in India but also in abroad that was never found by any of the preceding centuries. There is 

an astonishing upsurge of creativity in Sanskrit of last two hundred years. Modern Sanskrit Writings 

are not only quantitatively but also very qualitatively of such high order that can be treated at par 

with the best of classical Sanskrit works of any past century. The enormous quantity of published 

and unpublished Sanskrit works composed during last two centuries encompasses all forms of 

literature and variety of genres. The Sanskrit Authors displayed an awareness of a changing of 

socio-political, cultural, economical scenario.  

Entirely new themes, idioms, images, metaphors, fantacies, symbols and new models have 

been evolved in lyrical and epic compositions that have been brought out after the independence. 

Modern Sanskrit Poets beautifully projected the traditional and modern approaches and attitudes 

towards metrical expression and lyricism. Now, the concepts of Hero and heroine also have 

changed in Modern and Post Modern Sanskrit Literature. Now, the Sanskrit poets portrayed the 

national figures as a hero or heroine with a socio-economic-political background.  

We have found some structural changes in different patterns of Sanskrit literature. Various 

forms of short stories developed in this time. Modern Sanskrit Dramatists now tried to imbibe the 

concept of 3rd Theatre or absurd theatre in their works as experiment. Twenty and twenty first 

century became the era of translation in Sanskrit arena. Typographical changes are one of the recent 

trends of Sanskrit Literature. According to me, Our modern or post modern Sanskrit authors are 

very much effected by the influence of Foreign and regional literatures.   

The twenty fast century marks the beginning of post modernism in Sanskrit literature. In the 

contemporary Sanskrit literature, post-modernism became clear in the writings of Prof. R. Tripathi, 

Prof. Rajendra Mishra, Dr. Harshdev Madhav, Keshab Chandra Dash and Arun Ranjan Mishra. 

Love is a very powerful theme in the post-modern literature. So, in contemporary Sanskrit writings, 

the writers have introduced love as a prominent color. Feminist attitude is also one of interesting 

feature in post modern Sanskrit writings. Some post-modern Sanskrit poets write free verse poems 

but at the end of the poem, we easily find out the rhythmic effect and spontaneous overflow of 

poetic beauty. Usage of foreign meters like Haiku, Tanka, Sijo, Sonet etc. is one of the important 

feature of Contemporary Sanskrit Literature. 



 

 

 

 

अवााचीनसंसृ्कतसाहित्यम् – केचनानादृतााः काव्यप्रवराााः 

सौम्यवजत्-सेिेि 

सहमयकमध्यमपकेि 

संसृ्कतसंकमयस्य 

कोचविहमि-पञ्चमिि-िर्मा-विश्वविद्यमलयस्य 

कोचविहमिस्य, पविर्िङ्गस्य । 

 

ििु वकवर्दं समवहतं्य िमर्? तदुच्यते, ‘शब्दमथायोः सवहतभमिः’ समवहत्यवर्वत। तच्च सदैि कर्वप 

विषयरु्पजीव्य प्रिताते। यस्य कस्यवचदवप सरु्दमयस्योत्कषास्य पिं प्रर्मणं समवहत्यरे्ि। यदम यदम सरु्दमयो भजते 

खलु औत्कषं तदम तदम तमिकं समवहत्यर्वप सिमयत उतृ्कष्ट्तिर््। अतः समवहत्यसर्मजौ वििप्रचरे्िमन्योन्यस्य 

प्रयोजकौ भितः। तवददं संसृ्कतसमवहतं्य दै्वविधं्य धते्त िैवदक-लौवकक-भेदतः। तत्र िैवदके तमिदे्वदमः, उपिेदमः, 

िेदमङ्गमवि, उपविषदः पुिमणमवि च संगृह्यन्त इत्यस्य सिमावतशमवयिैवशष्ट्टं्य ि शबै्दिवभव्यिंु शक्यते। 

लौवककसमवहत्यस्य यमत्रम खलु तदमिब्धम यदम पुण्यसवललमयमस्तर्समयमः पुिीते पुवलिे युग्मचमरिणोः क्रोञ्चयोिेकं 

िध्यर्मिं विशमम्य र्हमकिेिमाल्मीकेः कण्ठतः सम कमवप ‘र्म विषमदे’वत हृदयह्लमवदिी सुिणासुिृत्तिसोज्वलम 

करुणमद्रमा छन्दोर्यी िमग्धमिम परिपुस्फोट विक्तखलं व्योर्र्ण्डलं प्रवतध्वियन्ती। 

  गच्छतम कमलेि लौवककसंसृ्कतिमिरु्त्तीया अिमाचीिसंसृ्कतसमम्रमजे्य पदं संस्थमवपतं संसृ्कतेि। िैकेषमरे्ि 

विदुषमं िये ‘अिमाचीिसंसृ्कतसमवहत्यर््’ इवत पदं ‘हैरं् शैलचषकर््’ (अक्तस्तत्त्वशून्योऽसम्भिः कविवद्वषयः) इि 

प्रवतभमवत। िैवदकं तथम लौवककं संसृ्कतवर्ि अिमाचीिसंसृ्कतसमवहत्यिपुिवप विशमलवर्त्यत्र िमक्तस्त वकर्वप 

वचत्रर््। पिनु्त पिीवक्षतं स्वर्वहम्नम च दृढीकृतवर्दं सतं्य यदूिविंशविंशैकविंशशतकेषु वििवचतमवि 

संसृ्कतसमवहत्यमवि कमर्त्स्न्ने्यि ऐवतह्यमधुविकतयोः (Tradition and Innovation) सेतुरिि संयोगं स्थमपयक्तन्त 

जिगणर्मिसं च र्ोहयक्तन्त ििीिताने्त। असै्यिमिमाचीिसंसृ्कतसमवहत्यस्य केचि कमव्यप्रिगमा र्येहमलोचवयष्यने्त 

सर्मसेि, ये खल्वद्यमिवध सक्तन्त सुतिमरे्िोपेवक्षतम अिमदृतम अिहेवलतम अिर्मवितमि।  

 संस्कमिमच्छमवदतस्य जीवितस्यमस्य संकीणातमयमं विर्ग्नम बहुकमलं यमिद्वयं भमितर्मतुः पुत्रम आसि् 

विसृ्मतभमितमतीतगौििमः। पिनु्त अष्ट्मदश-ऊिविंश-शतकयोः भमितिषास्य तथम प्रमच्यजगतो विविधमि् 

विषयमिमधमिीकृत्य ये तमित्प्रमच्यविद्यमपमिङ्गर्म र्िीवषणः समिस्वतसमधिमयमं प्रयोवजतर्मिसमः सर्गे्रऽवप विशे्व 

ख्यमवतं गतमसे्त प्रमयः सिेऽवप िैदेवशकविद्वमंसोऽवचनं्त्य के्लशं सहर्मिमः पिरे्ण चिरे्ण च प्रयते्नि 



 

भमितीयशमस्त्रमणमं पुिः चचमार्मिेवभिे। संसृ्कतभमषमयम अरू्ल्यरै्श्वयार्िेक्ष्य वितमनं्त चर्तृ्कतमिमं तेषमं 

पमिमत्त्यविदुषमं सन्धमिी दृवष्ट्स्तमित्पवततम प्रमच्यविद्यमयमः प्रमयः सर्से्तऽवप परिसिे। केचि पक्तण्डतमसु्त स्पष्ट्रे्िोचुः 

– 

“The Sanscrit language, whatever be its antiquity, is of wonderful structure; more perfect than the 

Greek, more copious than the Latin, and more exquisitely refined than either…”1 इवत। 

 प्रमच्यविद्यमसमधकम िैदेवशकमसे्त पक्तण्डतप्रििम भमितीयर्िीवषवभिेि प्रवशवक्षतम ि केिलं िमइिेलमदीिमं 

खृष्ट्धर्ीयग्रन्थमिमं संसृ्कतमिुिमदे प्रिृत्तमः, अवप तु संसृ्कतभमषमरे्िमवित्य वििचयमर्मसुः िैकमवि 

र्ौवलकसंसृ्कतकमव्यमवि यवद्वषवयणी चचमा तु दूिस्थम, तेषमं िमर्मन्यप्यस्ममवभः पूिं कदमवचद्वम िुतं ि िेवत 

प्रबलोऽक्तस्त रे् सने्दहः। यद्वम भितु, पमिमत्त्यपक्तण्डतैः प्रणीतमवि तमवि संसृ्कतकमव्यमवि प्रमधमने्यि िीयेषूखृष्ट्स्य 

खृष्ट्धर्ास्य िम विषयर्िलमै्ब्यिमिवतातमन्यमसि्। अतस्तमदृशमिमं संसृ्कतकमव्यमिमं यम खलु धमिम स्रोतक्तस्विीि 

प्रिहर्मिमसीत्, सम िूत्नमिमलोवचतम च समवहत्यधमिम ‘संसृ्कतखृष्ट्ीयसमवहत्यवर्’त्यवभधयमवभधमतंु शके्यत्ययं विषयो 

रे् भमषणस्यमद्यो िण्यो वबन्त्र्दुभािेत्। 

संसृ्कतभमषम विक्तखलविश्वस्य िमङ्मयेषु प्रमचीितरे्ष्वन्यतर्म सिादेशव्यमवपकम सभ्यर्मत्रगौििमस्पदीभूतम 

भमितर्मतुरु्ाखस्वरूपम भमषम विद्यते। ि केिलं भमितीयमः, िैदेवशकम अवप विद्वमंसः संसृ्कतभमषमर्वििमवशिीर्र्िी ं

च र्न्यने्त। तद्भमषयम वििवचतस्य समवहत्यस्य प्रचमिे प्रसमिे च िैकेषमं धर्माणमर्िदमिर्स्तीत्यत्र िमक्तस्त कमवचत् 

संशीवतः। र्हम्मदीयधर्ास्त्वत्र ि व्यवतक्रर्ः। र्हम्मदीयसंसृ्कतयोः सम्बन्धः वितिमरे्ि बहुप्रमचीिः। 

रु्घलशमसिसर्ये विशेषतयम चक्रिवतािः सम्रमजः अक्विस्य उद्यरे्ि िैके संसृ्कतग्रन्थमः 

पमिवसकभमषमयमर्िूवदतमः। र्ौवलकसंसृ्कतकमव्यग्रन्थम अवप तदम िूिरे्ि प्रणीतम र्हम्मदीयकविवभरिवत 

तद्वमङ्मयर्स्ममवभः ‘संसृ्कतर्हम्मदीयसमवहत्यवर्’वत ििुर्लवर्त्ययं विषयो रे् भमषणस्य वद्वतीयो िण्यो 

वबन्त्र्दुभािेत्। 

संसृ्कतसमवहतं्य विषयिैवचयेण तवद्वषयमणमं भमिगमम्भीयेण प्रकमशभङ्यम च सदैि ििीिमयते। अत्र 

कमव्यमवि र्हमकमव्यमवि िम समर्मन्यतयम िमर्मयण-र्हमभमित-पुिमणमन्यमवितै्यि प्रणीतमन्यमलोक्यने्त। पिनु्त 

ऊिविंशशतकमदमिभ्य संसृ्कतकमव्यस्रष्ट्मिः पमिमत्त्यप्रभमिप्रभमवितमः प्रशक्तस्तपिकमवण कमव्यमवि वििचयमर्मसुः। 

तत्रमवप प्रमधमने्यि िमज्ञ्यम वभक्टोरियमयमः, सप्तर्-एड्ओयमड्ा-ियास्य, पञ्चर्जज्ा-देिस्य तथम च िमज्ञ्यम रे्िी-ियमायमः 

सु्ततं्य चरितं कमव्यिसु्तते्विमवचतं प्रमच्यपक्तण्डतरू्धानै्यः। िसु्ततो िमजमिुिक्तिस्तथम शमसकसर्ीची िः 

प्रमचीिपक्तण्डतमिमर्मसीवद्ववशषै्ट्कम प्रिृवत्तरित्यत्र वकं वचत्रर््? आदौ स्वदेशीयिृपतीिमं सु्तवतसै्तविाधीयते स्म, समम्प्रतं 

तु विदेशीयमिमवर्ते्यि िैशेष्यर््। एतमने्यि कमव्यमन्यिमाचीिसंसृ्कतिमङ्मये ‘प्रशक्तस्तकमव्यमिी’वत िमम्नम प्रवसक्तदं्ध 

                                                             
1 The works of Sir William Jones, vol. III, pp. 34-35 



 

गतमिीत्ययरे्ि विषयो रे् भमषणस्य तृतीयो िण्यो वबन्त्र्दुः स्यमत्। प्रख्यमतप्रमच्यपक्तण्डतप्रििस्य िी-वभ.िमघिि्-ियास्य 

र्तं प्रसङे्गऽक्तस्मन्निुसने्धयर्् – 

“A second type of new literature written by the traditional Pandit in the British period is panegyrical 

poems on the British Empire, the Crown and the Coronation Durbar. Loyalty to the ruler and the 

tendency to eulogize him are in the blood of the old style Sanskrit scholars, and only a change of the 

subject of eulogy from their former local kings to the new Emperor from the far-off land was 

necessary. The British administrators themselves thought that it would add to their glory to have 

eulogies in the time-honoured language, and they prompted the writing of these compositions.”2 

इवत। 

 

NEO-SIMILE IN THE POETRY OF A.R. MISHRA  

Dr. Bipasha Das 

Ex research scholar 

Visva-Bharati, Santiniketan 

 

A.R. Mishra who is teaching Sanskrit in Santiniketan has three collection of post-modern 

Sanskrit  poem books. By now there TabaJabadharakusumamanmayarekhasu 

,NetrapranteNispandasamaya and SunyeMeghaganam. In the present paper, we want to show the 

freshness of the simile in different context. The poet has been appreciated by Sanskrit scholar 

because of his new poetic sensibility, new techniques, newimages, metaphor fancies and similes etc 

in Sanskrit. Simile is the ancient most ornament in Sanskrit literature because it has been used even 

by the Vedic sphere. Upama is widely known as the similarity between two things in a sentence 

without the expression of dissimilarities — Samyamvacyambaidharmyamvakyaikeupamadvayah 

(Sahityadarpana, BiswanathKaviraj). So present poet has used very untraditional similes in his 

books. Thus the poet ends at the arrival of neo-simile is Sanskrit poetry through the pen of 

A.R.Mishra. 

 

 

 

 

 

                                                             
2 Modern Sanskrit Writings, V. Raghavan, p. 3 



 

 

 

 

 

 

 

POST-COLONIAL THOUGHT:A STUDY FROM MODERN SANSKRIT 

SHORT STORIES 

Dr.Santigopal Das 

                                                                                            Assistant Professor of Sanskrit, 

BuniadpurMahavidyalaya, WB 

 

The origin and development of modern Sanskrit stories basically divided in three stages – 1. 

The stories from 19th century to later period of this century, 2. The stories before independence and 

3. The stories of after independence. Here we see a clear difference from traditional writings. There 

are contemporary contents, new styles, new concepts, analytical discussions etc. in these. Here also 

we see reflection of the concept of post – colonial thought. Post- colonial thought is the new 

discussion element of this and upcoming centuries. Post - colonialism does not mean here after 

colonial ages and thinking wordy, it indicates new thoughts from traditional activities, believes etc. 

I will discuss here briefly mentioning some elements from modern Sanskrit short stories. In this 

discussion I will say how some stories of modern Sanskrit literature reflect the concept by their 

characters. SitanathAcharjya’sBandhabiRaksita, Poet TarapadaBhattacharjya’sMaitreyi, Poet 

Narayanan Das’sImranaVadamyaham, SafalaNari, Poet Rakesh Das’sEka Tamisra are mentionable 

stories of this discussion.  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

MUSLIM EPIC RAJAVINODA - A GLIMPSE  

SumonaSantra,  

Assistant Teacher (Sanskrit)  

Moheshpur High School  

 

Communal fraternity may be two types, Sentimental and Intellectual. The first one implies 

religious fusion and the rest is reciprocal love for the languages, literatures and cultures of each 

other. Both of them are interrelated aspects of communal harmony became manifest during Islamic 

reign in India. Power of assimilation is the characteristic feature of Indian people. The consequence 

in the medieval ages has, therefore been the fusion Muslim and Hindu culture and civilization. The 

innermost heart of the Indian people is always alert to receive the truth, whatever be the source and 

in doing so, it knows no barrier of cast and creed.  

Rajavinoda is this kind of harmonic production. Great poet Udayraja was the writer of this 

Muslim Mahakavya (Epic Poem). This book has seven chapters. This book recounts the 

entertainments, pastimes and accomplishments of Mamud Begada. The first chapter frames the rest 

of the work. Saraswati, the Goddess of speech and learning, engages in conversation with Devaraja 

Indra, and asks why should she return to heaven when such a ruler as MamudBegada rules the 

Earth?  Saraswati retorts that the Sultan has made the Earth a Paradise or the Goddess of Language 

(Sanskrit).  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

ALLOPANISAD- A GLIMPE 

Dr. Biswarup Mandal,  

Assistant Professor in Sanskrit, 

Hooghly Mohsin College 

 

Allopanisad, Allah Upanisad, the AllaSukta or the Alla Hymn or Mohamad Upanisad these 

five names are same Upanisad. This is a sacred book of untrustworthy origin believed to be written 

during mohamedan reign in India about 15th to 16th century. Most probably, it was written in the 

period of great emperor Akbar. The Allopanisad does not appear in the characteristic style of other 

Upanisad. We find the similarity in the style of Rigveda Mantras. We do not know what kind of 

Upanisad is this; some scholars may be like the present Allopanisad which is supposed to belong to 

Atharvaveda. But we did not found this Upanisad in any authentic edition oAtharvaveda. Swami 

Dayananda Saraswati in his Satyartha Prakash elucidated that the Allopnisad was not part of the 

Upanisad  family and it did not even appear in the Atharvaveda. The famous Muktikacanon,  which 

was given by Rama to Hanuman as the ilist of authentic 108 Upanisads did  not contain Allopnisad. 

Most scholars viewed that had been written during Akbar’ reign.Akbar as a messenger or prophet of 

God, described the Allopnisad. The Upanisad has fifteen mantras or verses. It began and ended up 

with Great Allah. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

SANSKRIT PRAśASTIKAVYASWRITTEN IN SUBJUNGATEDINDIA: 

AN EXPLORATORY STUDY 

Anirban Chakraborty, 

Assistant Professor, Sanskrit,  

UdaynarayanpurMadhabilataMahavidyalaya 

 

Many Praśastikāvyas have been written in Sanskrit literature. At different times different 

Poets have praised their patron kings. India under British rule was no exception. In the Nineteenth 

century, traditional Sanskrit scholars and modern educated Bengalis wrote Praśastikāvyas in 

Sanskrit for the British rulers. Such kāvyas have been written not Only in Bengal but all over India. 

Those who wrote these Praśastikāvyas may have been intimated with the British, or they accepted 

the British from the heart. The mentality of flattery is clearly reflected in these kāvyas. The British 

rulers liked this trend and encouraged them. Warren Hastings collected such kāvyas, presenting 

them as evidence again this own impeachment. Such kāvyas are intended for Queen Victoria (reign 

from June 21, 1837 to January 22, 1901), Edward VII (reign from 1901 to 1910), George V (reign 

from 1910 to 1936) and Queen Mary. 

Research objectives: 

1. To search the Sanskrit Praśastikāvyas written during the British rule. 

2. To discuss the contribution of Bengal is in the Praśastikāvyas written in this period. 

3. To review the genres of the Praśastikāvyas written during the British rule.  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

SELECTED SHORT STORIES OF RABINDRANATH IN INFLUENCE OF  

CONTEMPORARY SANSKRIT DRAMA  

Dr. Abhishek Das 

Assistant Professor, Department of Sanskrit, 

Vivekananda College, Kolkata 

 

Since decades, literature of ethnic language is translated in Sanskrit around different 

provinces of India. Among these some of the works of Bengali literature by Rabindranath Tagore 

was interpreted and transcribed. Based on the short stories of Tagore, dramas were constructed with 

different retitle in Sanskrit. Such as – KhokababurPratyavarttana was transliterated into Putra-

Pratyavarttanam, Postmaster was converted into Vartagrhadhyaksa-vaco, Rashmanirchele into 

Rasmaniputram, Sri-Nalina-parabhavam arrived from Phel, PutrayajnaasPutrayajnam, 

Guptadhana expressed as Guptadhanametc. 

Adaptation of Tagore's short stories and re-titling them into Sanskrit drama was done by 

Late Pandit  Nityananda  Mukhopadhyay, a renowned person in modern Sanskrit literature as well 

as writer of more than hundreds of dramas, seven epics (Mahākāvyas) etc. These adopted drama 

had their story line unchanged in addition to conclude in tragedy and pathos. His works also 

portrayed the confluence of tradition and modernity. He has embraced the the characters of the 

dramas with compassion. He intruded dramatic excitements and clashes among characters in his 

creation. Dialogues are short and witty but expressed deep meaning several times. 

Nature has played a vital role in Rabindranath's short story. But it is totally invisible in 

Nityananda's drama. Pandit Mukhopadhyayatried also to make familiar Sanskrit language among 

common people. His effort is quite applaudable in this context.  
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& Creative Sanskrit Writer  

 

साध्यक्ष्ाां सरससकाां सभामसभनन्द्य मङ्गलाचरणां सियते – 

  

यतीन्द्रां  सनगमानन्दां  समस्तागममागगगम्। 

ज्ञानससद्धिप्रदातारां  नमासम देसिकोत्तमम्॥ 

हीनो सिश्वधनैयगसु्त न ह्यात्मिेदनै पुनः। 

गुरुिे मेऽसु्त तसै्म िै नमः प्रज्ञानसभक्षिे॥ 

यत्प्रसादलिां प्राप्य मूको िाचस्पतीयते। 

बुधेन्द्रां  तां भजे सनत्यां मनुदेिां किीश्वरम्॥ 

यचे्छमुषीमणौ भाद्धि समस्ताः िास्त्रतारकाः। 

सियागुरुिु तन्नौसम द्रासिडां  मसणिाद्धस्त्रणम्॥ 

 

अथ कसलगुरुदिकम् 

 

कस्यसचच्छीलरसहतस्याध्यापसयतुमे चररतां स्मारां  स्मारां  तािद् सिरसचतसमदम् - 

 

राजभृत्यां गुरुां  नौसम गसिगणाां चसिणाां िरम्। 

यत्प्रसादेन िधगिे धीधनानाां धनक्षयाः॥१॥ 

प्रमाणमप्रमाणां यो सनलगज्जां कुरुते भुसि। 

स्वगुरुिचनाभाससिगस्वां तां कलौ नुमः॥२॥ 

िीलां यसु्त नमसृ्कत्य सिधते्तऽिीलमेि नः। 

िीलातीताय तसै्म नो नमोऽसु्त िीलिसजगतम्॥३॥ 

सिगदा यन्मतां नूनां पयुगदासबलाद्धितम्। 

सनसिगकल्पाय तसै्म तु िास्त्रहने्त्र नमो नमः॥४॥ 

योगहीनोऽसप यः साक्षायोगीिमसतितगते। 

अयुक्तबुिये तसै्म कुतो न बुद्धिदासता॥५॥ 

िणागभािस्य ससद्धिां  यः कृत्वाऽसप हीनिणगकः। 

मनुदेषै्टि तां दूरात् प्रणमासम मुहुमुगहुः॥६॥ 

सनबागधगसतरेिाहो यो सिनेयाांसु्त बाधते। 

नितुतासततो जीयाद्धिरां  स सिष्यबाधनः॥७॥ 

महासामिमात्मानां यो मन्यते स्वधीबलात्। 

सनबुगद्धिच्छात्रभृङै्गः स िोभताम् आत्मकानने॥८॥ 

यसियाधूमतो सनत्यां जायते बुद्धिसङ्करः। 

निेभास्यः स लोकेषु जयसत धूम्रजीिनः॥९॥ 

न दण्डिाररता कासचसन्नन्दने यस्य केनसचत्। 

निरसतपसतिै स जयसत कसलमण्डनः॥१०॥ 
 

 



 

।। चितं्र नः समाजस्य ।। 

ड. अभिभित् मण्डलः 

सहकारी अध्य़ापकः,  

कोचभिहार-पञ्चानन-िमाा-भिश्वभिद्यालयः 

 

प्रीतेरिािः खलु  मानिेषु 

भिश्वासहीना भनतराां िनासु्त। 

नैिात्र िीिन्ति नराः परेषाां 

भचत्रां भह नः साम्प्रभतके समािे।।१।। 
 

भहांसन्ति तान् ये न च भहांभसतव्या 

भनन्दन्ति साधून्नभप मानिाश्च। 

गच्छन्ति  िीिा भिपरीतमागे 

भचत्रां भह नः साम्प्रभतके समािे।।२।। 
 

पूज्यौ न माताभपतरौ गृहेषु 

मागेऽभप कािा न च िीभतहीनाः। 

साक्षान्ति देिा अिमाभनताश्च 

भचत्रां भह नः साम्प्रभतके समािे।।३।। 
 

न्यायालये नैि यथाभिचारम् 

आरक्षका नाद्य सुरक्षकाश्च। 

अथााय धािन्ति सदैि सिे 

भचत्रां भह नः साम्प्रभतके समािे।।४।। 

योग्या अयोग्याः खलु िीभिकायाां 

भिक्षाां ददाभत स्विनोऽभतमूखाः। 

छात्राः कथां सु्यभिाभहता अयोगै्य- 

भश्चिान्तिताः पन्तण्डतसज्जना िै।।५। 
 

लक्ष्यां सदैिाद्य ििेन्तच्छखायाां 

ज्ञानस्य मानां भिखरे च िूयात्। 

स्यादेि िव्याय तु रािनीभत- 

रेषैि  देिस्य समािरीभतः।। ६।। 
 

यािन्न भिक्षा खलु सिाभिक्षा 

यािन्न िीिा ऋतमागागाश्च। 

यािन्न भचत्तां भह ििेत्पभित्रां 

तािन्न देिस्य मनोज्ञभचत्रम्।।७।। 
 

एकोऽभप िीिो यभद सज्जनः स्यात् 

नैके ििेयुः सहसानुकृत्य। 

भिन्दुिािेन्तिनु्धरन्तखलप्रपञ्चः 

सिे मनुष्ाः सुन्तखनो िसेयुः।।८।। 

 



 

 ।। सूर्यः ।।  

अभनतासरकारः 

स्नातकोत्तरीया छात्रा,  

कोचभिहार-पञ्चानन-िमा-भिश्वभिद्यालयः 

सूयाःभपतुररित्वमेि सर््िदाता 

त्वया भिनाअस्माकञ्जीिनम्िृथा। 

क्वसूयास्तम्कःचाल्पभिषयामभतः 

भततीषुादुास्तरांमोहादुडुपेनान्तस्मसागरम्। 

यस्यप्रसादेपद्माश्रीर्भिियश्चपाराक्रमे 

मृतु्यश्च िसभतक्रोधेसर्ितेिोमयोभहसः।। 

धन्याभसतेिैरुदारैयाथासमाकृष्िर्िनभप 

इतःसु्तभतःकाखलुचन्तिकायायदन्तिमप््युत्तरलीकरोभत।। 

याित्स्थास्यभतपृभथव्याां सूयाः 

ताििर्िेषा ा्ं  ििरीरेषुप्रणान् स्थास्यन्ति। 

त्वमेि आभदचत्वमेि अिः 

त्वमेि ग्रीष्मःचत्वमेि िसिः। 

त्वमेि माताचभपतात्वम्ेि 

त्वमेि बनु्धश्चसखात्वमेि।। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

।। संसृ्कतसाहिते्य समकालीनहिषयाणाम् उपादानसमीक्षा ।। 

श्रीसुशोभनचट्टोपाध्यायः  

सहायकाध्यापकः  संसृ्कतसंकायस्य 

नारायणगडसर्वकारीयसाधारणस्नातकमहावर्द्यालयः  
 

रै्विककालािारभ्य अद्यार्वधपयवनं्त संसृ्कतभाषायाः  सावहत्यचचाव वनरर्च्छिन्नतया प्रचलवत। आचायवः  मम्मटः  

स्वीयकाव्यप्रकाशाख्यग्रन्थस्य  काव्यप्रयोजनार्सरे वितीयकाररकायामुच्यते -   

कावं्य यशसेऽर्वकृते व्यर्हारवर्िे वशरे्तरक्षतये। 

सद्यः  परवनरृ्वतये कान्तासच्छम्मततयोपिेशयुजे।। इवत। 

काव्यप्रयोजनेषु लोकव्यर्हारज्ञानं सहृियपाठकानां प्रयोजनवसच्छधं साधयवत। व्यर्हारवर्िे इवत पिस्य अर्ववनरूपणे 

मम्मटः  गिवत राजाविगतोवचताचारपररज्ञानम् इवत। वकञ्च लोकोत्तरर्णवनावनपुणं कवर्कमव एर् काव्यरूपेण पररचीयते 

जगवत। अतः  समाजस्य तर्ा समाजस्र्ानाम् आचारवर्चाराविव्यर्हारजातं कवर्ः  स्वकावे्य सुष्ठुतया सवन्नरे्शयवत। 

तस्मािेर् पाठकानां व्यर्हारवर्ज्ञानं यर्ा सम्भर्वत तरै्र् तिान्तीनसामावजकवचत्रमवप भर्वत प्रकवटतम्।  

संसृ्कतसावहते्य आधुवनकार्ावचीनपियोरुपयोगः  कालगतभेिं वर्षयगतभेिञ्च आधारीकृत्य भवर्तुमहववत। 

कालगतभेिापेक्षया वर्षयगतरै्वचत्र्यमावधके्यन साम्प्रवतकसंसृ्कतसावहते्यषु िरीदृश्यते। करे्ः  काव्यरचनायां 

स्वातन्त्रमुि्घोषयता आनन्दर्धवनाचायेण उक्तम् –  

अपारे काव्यसंसारे कवर्रेकः  प्रजापवतः । 

यर्ासै्म रोचते वर्शं्व तरे्िं पररर्तवते।। इवत। 

तरै्र् आधुवनकसंसृ्कतसावहते्य अवप कवर्लेखन्याम् अर्ावचीनसमयोपयोवगवर्षयाणां समुले्लखसु्त स्वाभावर्क 

एर्। प्रचवलतप्रमुखवर्षयमागं पररत्यज्य वर्षयरै्वचते्र्य नूतनाविकजातं तत्र अस्माकं नयतपर्मायावत। तद्यर्ा 

महाकाव्य-गद्यकाव्य-पद्यकाव्य-खण्डकाव्य-चररतकाव्य-अनूवितकाव्य-सु्तवतमूलकस्तोत्रकाव्यवनचयं तु 

शु्रतपूर्वमेर्। साम्प्रवतके संसृ्कतसावहते्य भाषागतदृष्या र्सु्ततः  प्रौढसंसृ्कतभाषापेक्षया जनैः  व्यर्वियमाणा 

सरला सुबोध्या कथ्यभाषा प्रयुज्यते। प्रािेवशकपिानामवप प्रयोगस्तत्र पररलक्ष्यते सावहते्यषु। वर्षयरै्वचते्र्य क्ववचत् 

पुरातनरृ्त्तानां पुनः  नूतनाविकेन र्णवनं, क्ववचच्च भूकम्प-िुवभवक्ष-करोना-राजनैवतकरृ्त्तवर्षये रचवयतुः  

स्वमतोपस्र्ापनं, क्ववचिा सामावजकप्रिूषकर्सू्तनां िूरीकरणं वर्षयते्वन उपस्र्ाप्यते। वकञ्च सावहत्यके्षते्र 

सनेट्काव्य-टुप्कर्ा-यात्राकर्ा-र्ालसावहत्य-लघुकर्ा-स्पशकर्ा-त्रासिकर्ाविकाव्यभेिानां सृवटः  िेशस्य 

कालस्य मनुष्याणां र्ा प्रयोजनानुरोधाि् भर्वत। तद्यर्ा गृहपावलतसारमेय-मतु्कण(छारपोका)-

प्रभृवतजीर्वर्षमावश्रत्य कवर्लेखनी आधुवनकसंसृ्कतसावहते्य भर्वत प्ररृ्त्ता। पुनश्च प्रवतष्ठानेषु नर्ीनर्रणं 

वर्िायसम्बधवनाम् आवश्रत्य कस्यवचत् प्रवतष्ठानस्य इवतरृ्त्तप्रख्यापनरूपं वर्षयम् आवश्रत्य च कवर्मनवस भार्स्य 

उियो भर्वत। एरं् सच्छन्त नैके वर्षयाः  उले्लखाहाव ः । सनेट्जातीयकाव्यकाराणां मधे्य बिीयपच्छण्डतप्रर्रस्य 

श्रीयुक्तर्ीरेन्द्रकुमारभट्टाचायवमहोियस्य अर्िानम् अनस्वीकायवम्।  

अर्ावचीनवर्षयाणाम् अिरूपेण आंवशकतया र्ा कर्ाविषु उपन्याससु्त प्रायशः  संसृ्कतसावहते्य दृश्यते एर्। 

वकनु्त मुख्यरूपेण तेषामेर् आधुवनकवर्षयान् अवधकृत्य पद्याविवर्रचनं आधुवनकसंसृ्कतसावहते्य नूतनतया उज्जीर्नशके्तः  

सञ्चारं करोवत। आधुवनके संसृ्कतसावहते्य अर्ावचीनवर्षयसमुपािानं संसृ्कतसावहत्यमन्दावकन्याः  प्रर्हमानतां सूचयवत, 

नर्ाविकताञ्चोद्भार्यतीवत मे प्रवतपाद्यमच्छस्त। सारस्वतसाधनायामस्यां सत्यव्रतशाच्छि-राधाबल्लभवत्रपाठी-

अवभराजराजेन्द्रवमश्राविप्रमुखाः  वर्िांसः  कृतप्रयत्ाः  बधािराश्चासन्। अच्छस्मन्नवप समये गोपबनु्धवमश्र-

र्नमालीवर्श्वासविप्रमुखसारस्वतपे्रवमकाः  संसृ्कतसेर्काः  तादृशी ंसाधनां समाचरच्छन्त संसृ्कतभारतीञ्चागे्र नयन्तीत्यलमवत 

वर्स्तरेण। 



।। व िंशशतकस्योत्तरारे्ध पविमबङ्गस्य आरु्धविकसिंसृ्कतगीवतकाव्यचचाा ।। 

अनुप-रुइदासः,  

सहकारी अध्यापकः, संसृ्कतविभागः,  

सिवकारीयसाधारणविविमहाविद्यालयः, सालिवणः 

 
संसृ्कतालंकारशासे्त्र गीवतकाव्यवमवत काव्यभेदः नास्ति। पाश्चाते्य वलररक(Lyrics)इवत शब्दस्य संसृ्कतानुरूपं वह 

गीवतकाव्यम्। अर्ावत् संसृ्कतालंकाररकमतानुसारेण पाश्चाते्य वलररक(Lyrics) यत् अवभवहतं तस्ति गीवतकावं्य नाम्ना 

पररचीयते। ििुतः आलंकाररकाणां दृष्ट्या एतादृशः काव्यविभागः खण्डकाव्याखे्य काव्यविभागे अन्तभविवत। यस्तिन् खलु 

कावे्य किेरात्मलीना सुखदुःखमयी विवचत्रानुभूवतः विश्वजनीनमािेदनं च सहृदयवचत्तमाह्लादयवत तस्ति गीवतकाव्यम्। 

गीवतकाव्यरचनायाः प्रयासः सुदीर्वकालतः पररलक्ष्यते। भारतिर्वस्य अन्यप्रदेशवमि पवश्चमिङे्गऽवप बहिः कियः 

गीवतकाव्यरचनायां यत्निन्तः आसन्। विंशशतकस्योत्तराधे पवश्चमबङ्गस्य ये खलु कियः गीवतकाव्यरचनावभः 

आधुवनकसंसृ्कतसावहत्याकाशे उच्चगगने विराजमानाः आसन्, तेरु् कविरु् दीपकर्ोर्-सीतानार्ाचायवप्रभृतयः कियः 

अन्यतमाः। 

  कविदीपकर्ोर्ो राजनीवतलीलामृतं विलापपविका चेवत गीवतकाव्यद्वयं विरवचतिान्। तेन 

राजिीवतलीलामृतवमत्याख्यगीवतकाव्यस्य िन्थस्यादौ राजनीवतः देिीते्वन पूवजता। साम्प्रवतके समये राजनीतेः स्वरूपं 

सोपहासभङ्गया कटाक्षदृष्ट्या च समुपस्र्ावपतम्। कावे्यऽस्तिन् राजनीतेजववटलं कुवटलं कुस्तितस्वरूपि प्रवतश्लोकं 

वचवत्रतम्। साम्प्रवतकसमये सिवके्षते्र राजनीतेः हिके्षपं समाजजीिनं कलुर्यवत। वशक्षायां स्वास्रे् प्रशासने च राजनीतेः 

प्रभािः पररलक्ष्यते। राजनीवतः तु समाजस्य विनाशकारणमेि। व लापपविकेवत खण्डकावे्य पि विलापाः सस्तन्त। यर्ा – 

मेर्विलापः, सुरिास्तिलापः, अमरविलापः, उज्जवयनीविलापः, अलकाविलापशे्चवत। मेर्विलापे कविगृहे सुखाभािात् 

हाहाकारदुःखदशा िवणवता दृश्यते। सुरिास्तिलापे संसृ्कतवशक्षायाः साम्प्रवतकी दुरािस्र्ा िवणवता दृश्यते। इदानीन्तने काले 

संसृ्कतभार्ा मृता इवत जनाः कर्यस्तन्त। अतः सा आत्मवन खेदमनुभिस्तन्त। ििुतः कावचत् भार्ा मृता जीविता िा न 

भवितुमहववत। वकनु्त लोके मृता भार्ा इवत वचन्तयस्तन्त। अमरविलापे उज्जवयन्याः गायकगावयकयोः िज्वहादुखा-रुपमत्योः 

जनशु्रवतमूलकं करुणपे्रमोपाख्यानस्य िणवना प्रप्यते। उज्जवयनीविलापे कविः दीपकर्ोर्ः उज्जवयण्ाः विगतिैभिं संिरवत। 

अलकाविलापे शापाने्त अलकां प्रत्यागत्य स्वगृहद्वारे प्रतु्यत्तरमप्राप्य दण्डायमानस्य यक्षस्य मनःस्तस्र्वतिववणवता दृश्यते।  

सीतानार्ाचायेण का त्विं शुभेवशशुयु दुदै व लवसतिेवत गीवतकाव्यद्वयं विरवचतम्। तत्र का त्विं शुभे इत्याखं्य 

पे्रमोपजीवं्य गीवतकाव्यम्। कावे्यऽस्तिन् कविना विशुिपे्रम्णः वचतं्र वचवत्रतम्। काव्यस्य नावयका शुभा। सा शुभाङ्गी 

कविकस्तिता। शुभा स्तितं हसवत, वकविद्वा भार्ते, भ्रवमतंु िनभूवमं गच्छवत। तत्र नायकेन सह तस्या मेलनं भिवत। 

किेरहृदयावधष्ठात्री शुभा अपगतायां रात्रौ स्वयमवप प्रगता। किेः मानसनावयकायाः एतादृशी िणवना बहुधा पररलक्ष्यने्त। 

वशशुयु दुदै व लवसतवमत्याखे्य गीवतकावे्य कविः ४.४.१९९५ वदनाङे्क पवश्चमिङ्गस्य नवदयावजलामधे्य 

देििामस्वास्थ्यके्रने्द पोवलओ-भ्यास्तिन् इवत प्रवतरे्धकौर्स्य संक्रमणसमये चतुवििंशवतर्वटकाभ्यन्तरे बहूनां वशशुनां यूनाि 

अकालमरणं कारुणे्न वचवत्रतिान्। अवप च भू्रणहत्या-वशशुविक्रय-वशशुश्रवमक-अपुविररत्यावदसमस्यामिलम्ब्य 

कावे्यऽस्तिन् िवणवतम्। 

            दीपकर्ोर्स्य राजिीवतलीलामृते दशवनस्य दुरूहतत्त्वावन कावे्य सम्यिुपेण उपस्र्ावपतावन। काव्यस्य भार्ा 

निीना सरला शैली च मनोहाररणी। कुत्रावप काविनं्य नास्ति। कावे्य हास्यरसः अवङ्गरसः। विलापपविकावमत्यखं्य 

खण्डकावं्य विप्रलम्भशृङ्गाररसयुक्तम्। मेर्दूतस्य प्रभािभावितोऽयं मौवलकिन्थः। मन्दाक्रान्ताछन्दसा काव्यवमदं 

वलस्तखतम्। का तं्व शुभे इवत गीवतकावे्य क्ववचत् सम्भोगशृङ्गारस्य क्ववचच्च विप्रलम्भशृङ्गारस्य प्रयोगः लक्ष्यते। किेः लेखनी 

सािलीला प्रसादगुणावश्रता।  

             पररशेरे् िकंु्त शक्यते एतेरु् किेरु् गीवतकाव्यरचनावभः आधुवनकसंसृ्कतसावहत्यमत्यनं्त समृिं जायते। 

प्राचीनकाले किनावश्रतरचनां व्यवतररच्य आधुवनकसमये कदावचत् पाररिाररक-देशगत-समसामवयक-राज्यगतसमस्यां च 

आधारीकृत्य  विरवचतावन एतावन गीवतकाव्यावन। 

 



 

 

 

।। उत्तरारु्धविकसिंसृ्कतसावित्यस्य स्वरूपार्धायकावि  ैवशष्ट्यावि ।। 

    मौसुमीरायः 

गिेवर्का, संसृ्कतविभागः,  

रिीन्द्रभारती विश्वविद्यालयः, कोलकाता 

 

सिंसृ्कतसावहत्यमधुना प्राचीनिमव पररत्यज्य अतीताद् ितवमानाद्वा बीजं संगृह्य निखातािस्तच्छन्नपरे् प्रिहत् 

ऊनविंश-विंशशताब्दद्योः आधुवनकभािधाराम् आत्मीकृत्य आधुवनकं जातम्। परं साम्प्रतं विरवचतं संसृ्कतिाङ्मयम् 

आधुवनकयुगमानवसकताि अवतक्रम्य उत्तराधुवनकताया युगम् आप्नोवत। समसामवयकसंसृ्कतसावहतं्य 

युगपररितवतेनैि आत्मनः स्वरूपं पररित्यव इदानीन्तनकालोपयोवगभािधारां विर्यांश्च आदाय विश्वसावहते्य 

स्वसुरवभं सिारयवत। प्रादेवशक-िैदेवशकसावहतै्यः सह गहनपररचयिशात् साम्प्रतं संसृ्कतकियः तेभ्यो िने्थभ्यः 

उपकरणावन संगृह्य समसामवयकसंसृ्कतसावहत्यस्य समृस्तिं साधयस्तन्त।  

उत्तराधुवनकसंसृ्कतसावहत्यस्य स्वरूपाधायकावन िैवशष्ट्यावन (क.) साम्प्रतं जीिनसमस्या (ख.) 

शृङ्गाररतभािनायाः ह्रासिर्ा रािर चेतनायाः प्राबल्यम् (ग.) आन्तजाववतकी आन्तराविर या च राजनैवतकी पृष्ठभूवमः 

(र्.) आधुवनकं जीिनदशवनम् (ङ.) प्रतीक-वबम्बावदप्रयोगधवमवता (च.) मुक्तक-गद्यच्छन्दसोः प्रयोगः (छ.) 

िैदेवशकसंसृ्कतेः प्रभािः (ज.) समू्पणवस्य काव्यस्य िक्त्री नावयका, श्रोता च नायकः (झ.) निविधावङ्गकानां 

प्रयोगधवमवत्वम् चेवत। 

उत्तराधुवनकसंसृ्कतकविरु् प्रख्यातानां हर्वदेि-केशिचन्द्रदाश-िनमालीविश्वाल-प्रमोदकुमारनायेक-

प्रफुल्लवमश्र-अरुणवमश्रादीनां कृतीश्चोस्तल्लख्य उत्तराधुवनकसंसृ्कतकाव्यिैवशष्ट्यानां तत्र तत्र सङ्गवतः करं् 

स्यावदवत प्रबने्धऽस्तिन् विचार्य्वते ।  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

।। आरु्धहनकसंसृ्कतिाङ्मये  आङ्गलसाहित्यस्य प्रभािः ।। 

िेर्वजत् िासः , 

प्राक्तनः  गरे्षकः , संसृ्कतवर्भागः , 

कवलकातावर्वश्वद्यालयः  

 

 आधुवनकसंसृ्कतसावहते्य आिलसावहत्यस्य प्रभार्ः   दृश्यते।स प्रभार्ः  अनुर्ािमूलकः ।न  केर्लं 

आिलसावहत्यम्, अवप च र्िसावहत्यस्य प्रभार्ोऽवप आधुवनकसंस्कतर्ाङ्मये दृश्यते, यर्ा 

वर्श्वकवर्रर्ीन्द्रनार्ठाकुरमहोियस्य गीताञ्जवलः  इवत रचनायाः  संसृ्कतसावहते्य अनुर्ािः  उपलभ्यते। 

र्वङ्कमचन्द्रचट्टोपाध्यायमहोियस्य कस्यावश्चि् रचनाया अवप संसृ्कतसावहते्य अनुर्ािः   उपलभ्यते।प्रख्यातः  

आिलसावहच्छत्यकः  सेिवपयारमहोियः । तेन बहर्ः  ग्रन्थाः  वर्रवचताः ।  मूलतः  तविरवचतानां ग्रन्थानामनुर्ािः  

आधुवनकसंसृ्कतसावहते्य र्तवते। यर्ा“A Midsummer  Nights Dream” इवत नाटकस्य संसृ्कतानुर्ािः  वक्रयते 

कृष्णमाचायवमहोियेन ‘र्ासच्छन्तकस्वप्नम्’ इवत नाम्ना१८९२ ईशर्ीयाबे्द।“Mercent of Venice”इवत 

नाटकस्य“रे्वनशः  सार्वर्ाहः ”इवत नाम्नासंसृ्कतानुर्ािः  वक्रयते अनन्तवत्रपाठीशमवना१९६९ ईशर्ीयाबे्द,तेनैर् 

तिषे“As you like it”इवत ग्रन्थस्य“यर्ा ते रोचते” इवत  नाम्ना अनुर्ािः  वक्रयते।“Hamlet”इवत अस्य 

संसृ्कतानुर्ािः वक्रयते सुखमय-मुखोपाध्याय-महोियेन“विनाकव -राजकुमार-हेमलेखम्” इवत नाम्ना १९७१  

ईशर्ीयाबे्द।प्रख्यातस्य“Romeo &Juliet” इवत अस्य नाटकस्य अनुर्ािः  वक्रयते रेर्ाप्रसाि- 

विरे्विमहोियेन“यूवर्का” इवत नाम्ना १९७८  ईशर्ीयाबे्द। उत्तरकाले पुनरवप “Hamlet”इवत नाटकस्य अनुर्ािः  

वक्रयते“चन्द्रसेनः  िुगाविेशस्य युर्राजः ” इवत नाम्ना एसवडजोवशमहोियेन अवप च पच्छण्डतवर्घ्नहाररमहोियेन 

१९८०  ईशर्ीयाबे्द ।२००९ ईशर्ीयाबे्द मोहनगुप्तमहोियेन “Macbeth”  इत्यस्य संसृ्कतानुर्ािः  वक्रयते। 

‘Aliparba and The Forty Thieves’इत्यस्यािलग्रन्थस्य गोवर्न्दकृष्णमोिकमहोियेन 

‘’चोरचत्वाररंशीकर्ा’” इवत नाम्ना संसृ्कतसाविते्य अनुर्ािः  वक्रयते। ‘’Aliparba and the Forty Thieves’’ 

इत्यस्य मूलम् आरर्सावहत्यम्(वकतार् अलफ् लायला इवत)। परनु्त अस्य आिलानुर्ाितः  ग्रन्थकारेण 

संसृ्कतानुर्ािः  वक्रयते १९३४ईशर्ीयाबे्द।  यूवर्का र्ासच्छन्तकस्वप्नम् चौरचत्वाररंशीकर्ा चेवत ग्रन्थत्रयमर्लब्य 

आलोचनां कतुववमिावम । परनु्त यूवर्काग्रन्थस्य अप्रापे्तः  हेतोः  इिानीम् सारांशः  मया केर्लं एतियमर्लम्य 

आलोवचतः । 

 

 



 

 

 

 

िासन्तिकस्वप्नम्। 

“A Midsummer  Nights Dream”इवत  नाटकस्य अनुर्ािः  वक्रयते “र्ासच्छन्तकस्वप्नम्”।अनुर्ािकारेषु 

कृष्णमाचायेण सर्वप्रर्मः  सेिवपयरमहोियस्य सावहत्यम् संसृ्कतेनानुर्ािः  कृतः । नाटकमविम् 

पञ्चाङ्कसमच्छितम्। सावहत्यिपवणनुसारं नाटकम् पञ्चतः  सप्ताङ्कम् भरे्त्।नाटकेऽच्छस्मन् वकवञ्चि् पररर्तवनं वक्रयते 

ग्रन्थकारेण। संसृ्कतानुर्ािकाले नायचररत्राणां  नामपररर्तवनं कृतम् तेन। यर्ा- Theseus- इन्द्रर्मव, Egeus- 

इन्िुशमाव, Lysander-र्सन्तः Demeritus- मकरन्दः Philostrate-प्रमोिः ,Hippolyta-कनकलेखा Helena-

सौिावमनीHermia-कौमुिी  इत्याविवन नाटकस्य चररत्रावण।एर्म यत् राजा इन्द्रर्मवणः  कनकलेखायाः  

पे्रमानुरागः  एर् नाटकस्य मुख्यवर्षयः ।  

 

 

 

 

चोरचत्वाररंशी कथा 

“Alibaba and The Forty Thieves” इवत ग्रन्थस्य संस्कतानुर्ािः  वक्रयते  गोवर्न्दकृष्णमोिकेन 

“चोरचत्वाररंशीकर्ा” इवत नाम्ना। अस्याः   कर्ायाः   यर्ामवत  पररर्तवनं वक्रयते ग्रन्थकारेण।  कर्ायामस्याम 

िािशः  भागाः  वर्द्यने्त। सरे्षां भागानामवप नाम वर्द्यते। कर्ा ईयम् नीवतमूलका। पुरा पारस्य इवत नगेरे 

अवलपर्ाव तस्य भ्राता काश्यपश्च वनर्सतः  स्म।मृत्योः  प्राग् तयोः   वपता समानधनं पुत्रियोः  ित्तर्ान्।  अवलपर्वणः  

इर्  तस्यशश्रु्रस्यावप धनमिमासीत्।अतः अवलपर्ाव अतीर् साधरणजीर्नं यापयवत।कश्यपस्य  शश्रु्रः  अतीर् 

धनर्ान् ।  परनु्त कश्यपः  अवतलोभी ।  एकिा काष्ठाहरणे समये अवलपर्ाव सौभाग्यर्शात् कस्यावश्चत् गुहायाः  

धनम् प्राप्तर्ान्। तस्य भ्राता प्रकारने्तन इिम् ज्ञात्वा।  धनम् आहतुवम गुहां गतर्ान्। परनु्त तत्र स चौरेः  हतः । एरं् 

पररशेषे  चौरनायकस्यावप र्धः  जायते। 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

संसृ्कतसाहित्यचचााहिषये इसलामर्धमाािलन्तिनां योगः  

अर्घ्वगुप्तः , 

एम्.वफल्-गरे्षकः ,  

रामकृष्णवमशन्-वर्द्यामच्छन्दरम्, रे्लुडमठम् 

 

मनोगतभार्ावभव्यक्तये भाषा वह मुख्या अर्लम्बनस्वरूपा इवत वनश्चयेन र्कंु्त शक्यते। भाषाम् ऋते 

िैनच्छन्दनो लोकव्यर्हारःः  अवप न सम्भर्वत। प्रसिेऽच्छस्मन्आलंकाररकप्रर्रेणिच्छण्डनाकाव्यािशेयर्ार्वमेर्ोक्तम् 

   “इहवशटानुवशटानांवशटानामवपसर्वर्ा। 

   र्ाचामेर्प्रसािेनलोकयात्राप्रर्तवते॥”(काव्यािशवः , १/३)  इवत। 

 श्लोकस्यास्य व्याख्यानप्रसिेकाव्यािशवस्य 

प्रभाटीकाकृतारिाचायवमहोियेनात्रसंसृ्कतप्राकृतिेशीभेिेनभाषायाः तै्रवर्धं्यस्वीकृतम्। 

अस्यांमेविन्यांप्रचवलतासुवर्वर्धासुभाषासुसंसृ्कतभाषाअन्यतमा। भाषाताच्छत्त्वकानांनये ‘इन्दो-इउरोपीय’ 

इवतभाषागोष्ठीभःुक्तासुबहुवर्धासुभाषासुइयंगीर्ावणभारतीवर्वशटंस्र्ानंवर्भवतव। ऋग्यजुः सामार्र्ावणो चतुरे्िाः  

वशक्षा-कि-व्याकरण-छन्द-ज्योवतष-वनरुक्ताविवभः  षडिैः  युक्ताः  िेर्भाषायामेर् वर्रवचताः  

अभर्न्।आविकवर्ः र्ाल्मीवकः अस्यामेर्िेर्भाषायांसर्वशु्रवतमनोहरंचतुवरं्शवतसहस्रश्लोकात्मकंरामायणाखं्यमह

िाविकावं्यवनमवमे। रे्िव्यासेनलक्षश्लोकात्मकस्यभारतसंवहतेवतग्रन्थस्यवर्रचनंकृतम्।अटािशसंख्यकानां 

महापुराणानां 

तर्ाअटािशसंख्यकानामुपपुराणानामवपप्रणयनमकाषीत्पराशरात्मजः तपोवनवधः रे्िव्यासइवतप्रवसच्छधः । 

मनुपराशरव्यासयाज्ञर्ल्क्यहारीतनारिवर्षु्णसृ्मत्याियः ग्रन्थाः संसृ्कतभाषायामेर्वर्रवचताः ।  

 

केषाञ्चनपच्छण्डतावभमावननांमतेसनातनधमावर्लच्छम्बनांसकाशेअस्याः संसृ्कतभाषायाः वर्वशटंस्र्ानमच्छस्तएतितं्य, 

परनु्तवभन्नधमावनुयावयनांकृतेअस्याः भाषायाः तादृशीउपयोवगतानाच्छस्त। मतवमिं न समीचीनम्। 

बौधसन्यासीअश्वघोषः भगर्तः बुधस्यविव्यजीर्नकर्ामर्लम्ब्यवर्श्ववर्शु्रतंबुधचररतम्इवतमहाकावं्यवर्रवचतर्ान्। 

षडिशवनसमुच्चयः , प्रमेयकमलमातवण्डः , स्यािािमञ्जरी, 

द्रव्यसंग्रहः एतेजैनिशवनस्यग्रन्थाः अवपिेर्भाषायामेर्वर्रवचताः । 



एर्म्प्रकारेणदृश्यतेबौधजैनाविसम्प्रिायानुयावयनः संसृ्कतभाषायामेर्स्वस्वग्रन्थाः वर्रवचतर्न्तः । अधुना 

र्यम्इसलामधमावर्लच्छम्बवभः कृतंिेर्र्ाणीचचाववर्षयकंवकमवपसंके्षपेणआलोचयामः । 

 मोघलसम्राट्महामवतः  आकर्रः  संसृ्कतसावहत्यस्य वर्शेषेण आनुकूलं्य चकार।राज्ञः  आकर्रस्य 

पे्ररणया एर् महाभारतस्य ‘रजमनामा’ इवत नाम्ना पाशीभाषायां अनुर्ािः  अभर्त्। नवकर्-खा-महोियेन 

अयमनुर्ािः  कृतः । आकर्रस्य राजसभायां वर्द्यमानेषु नर्रते्षु अन्यतम आसीत् आबु्दल-रहीम-खान-ए-

खाना। पाशीभाषायां तर्ा संसृ्कतभाषायां तस्य महनीयं पाच्छण्डतं्य वर्द्यते। तस्य रचनायां 

रामायणमहाभारतपुराणािीनां प्रभार्ः  वर्शेषतया पररलक्ष्यते। ज्योवतवर्वद्यावर्षयकं ग्रन्थियं गीर्ावणर्ाण्ां तेन 

वर्रवचतं – ‘खेटकौतुकं’, ‘िावतं्रशद्योगार्ली’ चेवत। 

संसृ्कतसावहत्यचचावयां िारावशकोमहाभागस्य वर्वशटमर्िानमच्छस्त। उिारमनस्कः  िारावशकोः  

संसृ्कतभाषायामवप सुपच्छण्डतः  आसीत्। रे्िान्तिशवनेन सह सुवफमतर्ािस्य तुलनात्मकालोचनं तेन कृतं माजम्-

उल-र्ाहरेन् (आिलभाषायां ‘The Confluence of Two Seas’) इवत ग्रने्थ।  ग्रन्थस्यास्य संसृ्कतानुर्ािः  

‘समुद्रसिमः ’ इवत नाम्ना तेनैर् कृतः । िारावशकोमहोियस्य मतानुसारेण उपवनषवि तर्ा इसलामधमावर्लच्छम्बनां 

प्रधानग्रन्थभूते कोराने भाषायाः  पार्वके्य सत्यवप एकमेर् परमततं्त्व प्रवतपावितमच्छस्त। िाराशुकोमहोियेन 

समुद्रसिमस्य मिलाचरणे यिुकं्त तित्र उि्वियते - 

“प्रवतरे्शी सर्ासी च सहगः  सर्वमेर् सः । 

पटच्चरे िररद्रस्य क्षौमे राज्ञः  स सर्वतः ॥ 

भावत संसवि भेिोऽयमभेिो रहवस सु्फटः । 

ईशस्य शयनं भूयस्तियः  सर्वमेर् सः ॥” इवत। (समुद्रसिमः , पृ-१) 

 ग्रने्थऽच्छस्मन् ब्रह्माण्डप्रर्ाहानन्त्यवनरूपणप्रसिे िारावशकोमहाभागेन व्यञ्जनाया उले्लखः  कृतः । 

“अस्माकं ज्ञानकवर्ना व्यञ्जनयाऽयमनन्तप्रर्ाह उक्तः ।”(समुद्रसिमः , पृ-१५) इवत र्ाक्यस्य प्रयोगमाध्यमेन 

अलंकारशािे तस्य पाच्छण्डत्यमवप सूवचतम्। तिानीन्तनयुगे िारशुकोमहोियेन रे्िान्तिशवनेन सह 

सुवफमतर्ािस्य यि् तुलनात्मकमालोचनं (आिलभाषायां ‘Comparative Religions’ इवत) वर्वहतं ततु्त 

अनर्द्यम्। इिानीन्तनकालेऽवप संसृ्कतसावहत्यचचावयां प्राध्यावपकायाः  तर्ा कर्वयत्र्याः  नाहीि-

आवबिीमहोियायाः  नाम वर्शेषेण उले्लखाहवम्। तया वमजाव-गावलर्वर्रवचतस्य ‘वचराग-इ-िेर’ इवत 

फारसीभाषावनबधस्य ग्रन्थस्य गीर्ावणव्याण्ा अनुर्ािः  कृतः । स ग्रन्थः  ‘िेर्ालयस्य िीपः ’ इवत नाम्ना प्रवसधः । 

बिर्ास्तवे्यन हासेम-हाजरामहोियेन संसृ्कतभाषायां ‘स्रोतच्छस्वनी’,‘स्वादं्य’ चेवत लघुकाव्यियं वर्रवचतम्। 

एर्म्प्रकारेण संसृ्कतभाषायाः  तर्ा संसृ्कतसावहत्यचचाववर्षये इसलामधमावर्लच्छम्बनामवप महिर्िानमस्तीवत 

वशर्म्।  

 



 

 

 

 

।। समकालीिसिंसृ्कतसाविते्य िास्य-व्यङ््गयमूलकिं  सावित्यम् ।। 

िा.धरणी-ढुङे्गला, 

प्रिक्ता, आनन्दचन्द्र-आगरिाला-कवनि-महाविद्यालयःः, आसःामःः 

 

संसृ्कतसावहत्यमस्ति अवतविशालम्। अत्र विवभन्नविर्याणां िणवनं समुपलभ्यते। अन्न योगसावहत्यादारभ्य 

भोगसावहत्यपयवनं्त सावहत्यमुपलभ्यते । िेद-ब्राह्मण-आरण्क-उपवनर्दादः्यनेकःे विर्या संसृ्कतसावहते्य 

समुपलभ्यने्त । संसृ्कते यन्नास्ति जगवत एि तन्नास्ति इवत कर्नाय नावतशयोस्तक्तः।  

संसृ्कतसावहते्य रसानां महत्त्वपूणवतया उले्लखो विद्यते। तवद्वर्ये मम्मटाचायेण काव्यप्रकाशे उक्तमस्ति - 

शृङ्गारहास्यकरुणरौद्रिीरभयानकाः। 

          िीभिाद्भःुतसंज्ञःौ चेत्यिःौ कावे्य रसाः िृताः।। 

निरसेरु् हास्यरसस्यावप महत्त्वपूणवता अिलोक्यते। हास्यस्य शृ्रङ्गारमूलकतं्व कवर्तं मुवनना भरतेन अनेन रूपेण- 

शृङ्गाराद् वह भिेद् हास्यः । अर्ावत् शःृङ्गारादेि हास्यस्य सृविः भिवत । भरतेन पुनरवप उक्तमस्ति - 

विकृताचारःैिावकै्यरङ्गविकारःैश्च विकृतिेशःैश्च । 

हासयवत जनं यिात्तिाज्ज्ञयो रसो हास्यःः।। 

अर्ावत् विकृताचरणैः विकृतिाकै्यः विकृताङ्गविकारःैःःविकृतिेशैश्च जनानाःं हासकारकःो रसः हास्य इवत 

जानीयात् इवत । 

हास्यःः र्ट्प्रकारको भिवत यर्ा – स्तित-हवसत-विहवसत-उपहवसत-अपहवसत-अवतहवसतःाख्याः । 

हसनवक्रयानुसारेण एते भागाः कस्तिताः भारतीयविद्िवभः । पाश्चात्त्यविदः्िस्तद्भः सःः पिधा कस्तितःः अस्ति, 

यर्ा - ह्यूमर (शुिहास्यःः), विट (िािैदग्ध्यः), सैटायर (व्यङ्यः), आइरनी(िक्रोस्तक्तःः), फासव(प्रहसनम्)च।   

यस्तिमवप भितु मानिजीिने हास्य-व्यङ्यस्य महत्वपूणवःं स्र्ानं ितवते। यर्ा लिणविहीनं व्यञ्जनं 

स्वादविहीनं भिवत, तरै्ि हास्यविहीनःं जीिनमवप शुष्कतरुररच अनुभूतं भिवत । साधारणमवप व्यिहारःो 

हास्ययुक्तःो भिवत, तवहव तत्र सरसता समायावत, हास्ययुक्तो मानिः सिेर्ां प्रीवतपातः्रंिा भिवत । 

हास्यप्रभािात् मानिस्वास्थ्यके्षत्रःे अवप उन्नवतः भिवत । यवद सम्यकः्तया हस्यते, तवहव मानिस्यसिावसां नािीनां 

व्यायामःो भिवत, सर्िशरीरेरु् रक्तप्रिाहः भिवत, येन मानिः वचन्तामुक्तो भूत्वा प्रफुस्तल्लतपुष्पितः् आनस्तन्दतो 

भिवत । एतेभ्यः कारणेभ्यः मानिजीिने हास्यस्य प्रयोजनीयता वनतान्तरूपेणःैि अस्ति । 

संसृ्कतसावहते्य प्राचीनादेि कालाद् हास्यस्य प्रयोगः आसीदवप प्रबन्धस्य दैर्घ्वभयािमकालीनसावहते्य 

एि हास्यस्य प्रयोगा केन प्रकारेण समागत इते्यतदेि विचारयामवः । 

 

 

 



 

 

 

 ।। अ ााचीिसिंसृ्कतसाविते्यषु गद्यकाव्यस्य व  तािम्- समीकै्षका ।। 

ि. प्रदीपकुमारो महापात्रः 

सहायक-अध्यापकः, संसृ्कत-विभागः 

राजा-प्यारीमोहन-महाविद्यालयः 
 

संसृ्कतालंकारशास्त्रदृष्ट्या दृश्य-श्रव्यभेदेन कावं्य तु वद्वधा एि । वनस्तखलं नायसावहतं्य दृश्यकावे्यरु् 

अन्तलीयते । श्रव्यकाव्यस्य गद्य-पद्य-वमश्र-भेदादेि भेदत्रयं लक्ष्यते । गद्यकाव्यनु्त कर्ा-आख्यावयकाभेदात् 

वद्वधा।  अवतवििृतेिैवदकसावहते्य गद्यस्य प्राचीनतमं रूपं प्राप्यते । कृष्णयजुिेदस्य तैवत्तरीयसंवहतायाम्1 तर्ा 

चार्िविेदेवप2 गद्यस्य रूपं प्राप्यते ।तदुत्तरे ब्राह्मणसावहते्यरु् उपवनर्द्सु गद्यरूपं विलवसतमेि ।  

संसृ्कते प्राचीनादेि कालाद् गद्यस्यानेकासु विधासु कर्ा आख्यावयका चेवत विधाद्वयं मुख्यतया प्रिृत्तम् । 

महाकिेबावणभट्टस्य रचनाद्बयं, हर्वचररतं कादम्बरी चेवत संसृ्कतस्यालङ्कृताया गद्यशैल्याः सिोिृिः प्रयोग 

इत्यङ्गीकृतमेि । तस्तिन्नादशे एताित् याित् संसृ्कते गद्यलेखनस्य प्रिृवत्तरवभलवक्षता भिवत, यद्यवप संसृ्कते 

उपन्यासाः, लरु्कर्ाः, वचत्रकर्ा, लवलतवनबन्ध-सावहत्यम्, पत्रसावहत्यम्,इत्यादय अनेका वबधा विकासमवधगताः 

। तर्ावप नैके गद्यकारा बाणभट्टस्य प्रभाितः स्वात्मानं मोचवयतंु न प्राभिन् इवत । 

इदं महद्प्रमोदकारणं यत् प्राचीनगद्यकारेभ्यः कमवप प्रभािं गृह्नन्तोवप आधुवनकसंसृ्कतगद्यकाराः सिवर्ा 

नूतनामेकां सामानै्यरवप संसृ्कतजै्ञिावह्यां लेखनपिवतं प्रकस्तितबन्तः, अर् च कािवनकीभ्यः कर्ानकरूवढभ्यः 

समुन्मोच्य रचनां यर्ार्वभूमौ प्रिोतंु प्रयासे वकमवप साफल्यमवप ते अवजवतिन्त इवत ।  

यद्यवप, इदमवप तथं्य यदाधुवनकेहवप काले पद्यापेक्षया गद्यलेखनं वकविनू्न्यनं भबवत पवत्रकासु क्रमेण 

गद्यलेखनं प्रश्रयमिापु्निानवमि लक्ष्यते ।  

विश्वसावहते्यवतहासाध्ययनेन ज्ञायते यत् प्रायशः सिेर्ां सावहत्यानामुउद्भिः पद्यमाध्यमेन एि सञ्जातः । 

तदनन्तरमेि गद्यस्य उद्भि इवत । यतो वह छन्दोबिपदं्य तु मानिानां हृवद ताल-लयाश्रयेण दोदुल्यते । अवप च 

पदं्य िृवतपटे अवप सुदीर्िं याित् सुसंरवक्षतं ितवते । पद्यसावहत्यस्य संवक्षप्तकारणात् तर्ा च सुसंरवक्षताद् गदं्य 

विलुप्तमेि इवत । कारणैरेतैः िीक-ल्यावटन-प्रभृवतप्राचीनिैदेवशकभार्ायां  तर्ा च  मैवर्ली - राजस्र्ानी -अबधी- 

गुजराटी- बङ्ग- वहस्तन्द प्रभृवत-प्राच्यािावचीनसावहते्य आदौ पद्यसावहत्यस्य तदनन्तरमेब गद्यसावहतस्य उद्भिः 

                                                             

षषि ।  षष. षष.- 2.1.2. 

षष अभिषष, तषषतषष अभिषष, तषष सषषयमभिषष ।  अ. षष. 15.2. 



सञ्जातः । परनु्त संसृ्कतसावहते्य न तादृशः । अत्र पद्य-गद्ययोविकाशः सदृशतया पररदृश्यते िैवदकसावहते्य एि । 

यर्ा ऋिेदे पदं्य तरै्ि यजुिेदे गद्यम् ।  

कर्ात्मकगद्यसावहते्यस्वन्यतमं विश्वप्राचीनतमं वह पितन्त्रम् । पितनं्त्र वह संसृ्कतकर्ासावहत्यस्य 

निीन-पररबवधवत-रूपम् । पितन्त्रस्य उिो कर्ासाररिागरशे्चत् मन्यते तवहव अनुमीयते तस्य प्राचीनत्वमेि  । 

पौरावणक-उपाख्यानादीवन लोककर्ादीवन चेवत गद्य-पद्य-वमवश्रतावन । गद्यबिकर्ायाः वनदशवनं वह पितन्त्रम् । 

यत्र सरलया कर्ारीत्या कावहनी वनबिा । अलङ्कृतगद्यसावहते्यवतहास अवप संसृ्कतसावहते्य अतीि प्राचीनः । 

सुबनु्ध - दण्डी –  

 

बाण - हर्ावदीनां किीनां िासिदत्ता- दशाकुमारचररत - हर्वचररत - कादम्बरी चेत्यादीवन इवतहास 

सुविवदतावन ।नायसावहते्य अवप गद्यपद्यरूपम् अवभलवसतमेि । 

संसृ्कतगद्यस्य वचरन्तन्यां धारायां समकालोपयोगविकासः अवप अभित् । संसृ्कतगद्यसावहते्य नि-नि-

ििूनां प्रितवनेन गद्यसावहतं्य विश्वसावहते्य अभूतपूििं साफलं्य प्राप्तम् । संसृ्कतसावहते्य आद्युपन्यासः वह 

वशिराजविजयः। अस्य रचनाकारो वह अस्तम्बका-दत्तव्यासः । प्रसङे्ग अस्तिन् िर्य्वते यत् 

प्राचीनसंसृ्कतगद्यकाव्यभेदेरु् उपन्यासादीनां कावप भेदः नोपलभ्यते एि । उपन्यासवमदं संसृ्कत-चस्तन्द्रका-

पवत्रकायां धाराक्रमतः प्रकावशतः । अप्याशास्त्रीरावशिड़ेकरस्य देिीकुमुद्वती उपन्यासः यश्च संसृ्कत-चस्तन्द्रकायां 

प्रकावशतः । कालेन लवलतवनबनं्ध, व्यङ्गविनोदः, टुपकर्ा प्रभृतीनां रचनाप्रयासिु निीन एि। 

अस्तिने्नि लरु्प्रबने्ध आप्राचीनादेतािर्य्ािद्गद्यकाव्यस्य विितवनं करं् प्रकारेण जातं, कर्ाख्यावयकयोः भेदः, 

अिावचीनसंसृ्कतगद्यकाव्यस्य भेदादीनां  यर्ा उपन्यासा-लरु्कर्ा-वचत्रकर्ा-हास्यकर्ा- आत्मकर्ा- पत्रकाररता-

वनबन्धाशे्चत्यादीनां सोदाहरणमालोचनमत्र वक्रयते मयैका इवत शम् ।  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ।। आरु्धहनकसंसृ्कतकाव्यजगहत रामाितारशमाणो योगदानम् ।। 

सिीता-सेनः  

गरे्वषका, संसृ्कतसावहत्यवर्भागः ,  

केच्छन्द्रय-संसृ्कत-वर्श्ववर्द्यालय, पुरी 

 

संसृ्कतसावहतं्यखलुवचरन्तनीसावहत्यम्।आरै्विककालािेर्र्तवमानंकालंयार्त्तस्यप्रर्ाहोिरीदृश्यते।संसृ्क

तसावहत्यस्यआधुवनकेप्रर्ाहेसावहत्यस्यास्यनर्रूपंप्रििवतआधुवनककर्यः ।आधुवनककर्ीनांनूतनवचन्ता, 

काव्यरचनायानर्शैलीचसावहत्यवमिंसूच्चमागेस्र्ापयवत।आधुवनककवर्षुअन्यतमः खलुपच्छण्डतोरामार्तारशमाव।शै

शरे्साधारणएकोर्ालः स्वाध्यर्सायेनकठोरश्रमेणचसावहत्यािनेअतु्यच्चस्र्ानंतेनलब्धम्।करे्जवन्मः , आर्ाल्यात् 

वशक्षाजीर्नःं, ततः कमवजीर्नम्, ततः पाररर्ाररकजीर्नम्, व्यच्छक्तसत्ता, कवर्जीर्नं, करे्मेधा, 

पुनः मेधायावर्काशः , 

सावहते्यतस्याः प्रवतफलनंचेत्याविवर्षयाः ‘आधुवनकसंसृ्कतकाव्यजगवतरामार्तारशमवणः योगिानम्’इवतवनबने्धऽ

च्छस्मनः् मयाउपस्र्ाप्यने्त। 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

।। लिरीकाव्यपरम्परायां पन्तितराज-जगन्नाथोत्तरलिरीकाव्यानां स्वातन्त्रम् ।। 

िीपङ्करमण्डलः  

सहकारी अध्यापकः , संसृ्कतवर्भागः , 

चात्रा-रामाइ-पच्छण्डत-महावर्द्यालयः , र्ााँकुड़ा 

 

सुवर्सृ्ततं संसृ्कतसावहत्यम्। संसृ्कतर्ङ्मये दृश्य-श्रव्यकाव्ययोमवधे्य सर्वजनप्रवसधानां महाकाव्यानां 

एकिेशानुगतं कावं्य खण्डकावं्य लघुकाव्यरूपेण र्ा पररचीयते। यर्ोकं्त सावहत्यिपवणे वर्श्वनारे्न - 

"खण्डकावं्य भरे्त्काव्यसै्यकिेशानुसारर च।" अतः  खण्डकावे्यषु वर्शालाकायस्य नानावर्षयसम्वन्धस्य 

महाकाव्यस्य एकिेशभूतवर्षयस्य उपस्र्ापनं दृश्यते। यतः  खण्डकावं्य स्विपररसरार्धं भर्वत ततः  काव्यस्य 

स्वकीयवमवत रृ्त्तानुसारं खण्डकाव्यावन वर्वर्धावन पररवचतावन लभने्त। उक्तञ्च राजेन्द्रवमशे्रन - 

खण्डकाव्यवमिञै्चर्से्ववतरृ्त्तानुरोधतः । 

वर्वर्धान्यवभधानावन पृर्गर्ाववन गिवत॥ 

एतादृशेषु खण्डकावे्यषु प्रवसधमेकम्भर्वतलहरीकाव्यवमवत। अतः  लहरीकावं्य न खलु वकमवप 

वभन्नतरकाव्यस्वरःूपं,  

खण्डकाव्यसै्यर्एकः भेिसु्तकेर्लम्।यद्यवपलहरीकाव्यस्यलक्षणवर्षयेप्राचीनकाव्यकाराः नतादृशंवसधान्तप्रवतपा

वितम्।परनु्तएतादृशानांलहरीकाव्यानांप्रवतपाद्यवर्षयमावश्रत्यअर्ावचीनकाव्यकारासु्तलहरीकाव्यलक्षणंस्पटीकृत

म्।उक्तञ्चराजेन्द्रवमशे्रण - 

लहरीकाव्यमपे्यतत्खण्डकावं्यसमुच्यते। 

प्रवतपादं्ययिाकावे्यलहरीसवन्नभंभरे्त्॥ 

यर्ार्ायुरे्गर्शाि्वर्धाकारसदृशाः लहयवः परस्परैः संलग्ाः वर्द्यने्तअवभन्नरूपेणचप्रवतयने्त, 

तरै्र्लहरीकावे्यष्ववपभच्छक्तशृिाराविवर्षयाः अपरप्ररृ्त्तयश्चपरस्परंवभन्नते्वऽवपसच्छम्मवलतरूपेणमूलभारं्पररपोषय

च्छन्तइवत।राधार्ल्लभवत्रपाठी-महोियेनावपलहरीलक्षणंकृतम् - 



पारार्ारेचेतवसउद्गिच्छन्तचमुहुः सङ्घटच्छन्त। 

भार्तरिासे्तषांव्यक्तीकरणंभरे्ल्लहरी॥ 

लहरीकाव्यपरम्परायांशङ्कराचायवसु्तआविस्रटःृरूपेणसुवर्वितंसर्वजनस्वीकृतमच्छस्त।तैः सौन्दयवलहरी, 

आनन्दलहरी, 

वशर्ानन्दलहरीवतलहरीत्रयंवर्वनवमवतम्।अनन्तरंश्रीशङ्कराचायवस्यलहरीकाव्यरचनायाः प्रभावर्तः सन्पच्छण्डतराजजग

न्नारे्नावपपञ्चसंख्यावनलहरीकाव्यावनवर्रवचतावन।एतेषुलहरीकाव्यानांशङ्कराचायवः यविस्रटःृरूपेणसुवर्वितंतवहवप

च्छण्डतराजजगन्नार्ः अर्श्यमेर्लहरीकाव्यधारायाः मागविशवकरूपेणअनुमीयते। तस्याः धारायाः  

र्ाहकरूपेणअर्ावचीनकालस्यजगन्नार्ोत्तरकालस्यर्ा राधार्ल्लभ-वत्रपाठी-महोियः ,डः श्रीधरभास्कर-र्णेकर- 

महोियः ,पच्छण्डता-क्षमाराओ-महोिया, परीवक्षत-शमाव-महोियः , रुद्रिेर्-वत्रपाठी-महोियः , अवभराज-रजेन्द्रवमश्र-

महोियोऽवपप्रवसधाः सच्छन्त। 

र्सु्ततसु्तलहरीकाव्यपरम्परायांप्रवतपाद्यवर्षयमावश्रत्यजगन्नार्पूरं्तर्ाजगन्नार्ोत्तरकालयोमवधे्यवकवञ्चच्छभभ

न्नतं्वपररलवक्षतम्। 

आिौकर्ीनांस्वकीयंभगर्न्तामसंकीतवनवनवमतं्तस्वीयापराधवनरे्िनारं्पापस्खलनारं्र्ासमू्पणवभच्छक्तभार्विशाचल

हरीकाव्यावनवर्रवचतावनअभर्न्।जगन्नार्ोत्तरसमयेतुप्रवतपाद्यवर्षयरै्वचत्रः्यं 

दृश्यते।जगन्नार्ोत्तरकालेलहरीकाव्यावन तु वर्चारात्मकं, नैसवगवकं, िेशभच्छक्तमूलकं, सिीतमूलकं, शोकात्मकं,  

ऋतुवर्षयावश्रतं,चररत्राधाररतं, तीर्वमाहात्मकं, राटर वर्षयकं, क्रीडावर्षयमावश्रतं, र्ास्तर्वर्षयामाधाररतं 

भर्वत।अतः र्कंु्तशक्यतेयत्, 

आिौलहरीकाव्यावनभच्छक्तभार्ात्मकावनपापस्खलनवनवमत्तावनअभर्न्,अर्ावचीनकालेतुसमसामवयककालस्यसाम

वग्रकवर्षयाः येखलुकवर्हृियान्सृ्पशच्छन्तमोियच्छन्तर्ातेसरे्वर्षयाः तेषांलहरीकाव्यमधे्यप्रवतपाद्यने्त, 

नकेर्लंिेर्सु्तवतपरकंप्रायवश्चत्तवनवमतं्तर्ा।अतः लहरीकाव्यधारायाः प्राचीन-

अर्ावचीनकालयोमवधे्यवर्षयगतरचनाशैलीगतरूपेणर्ाकरं्वभन्नत्वम्अवभनर्त्ववमवतवर्चारवयतंुमयायंप्रबन्धः प्रसू्तय

ते। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

।। আধুনিক সংসৃ্কতসানিত্তে গলজ্জনলকা ও অনিরাজ রাত্জন্দ্রনিশ্র- একটি 

সিীক্ষাত্মক অধেয়ি ।। 

 
রুনা দেবনাথ সরকার 

সহকাররণী অধ্যারিকা,  

আচার্ য ব্রজেন্দ্রনাথ শীল মহারবেযালয়, দকাচরবহার 

 
সংসৃ্কত িরৃথবীর প্রাচীনভাষা। রকছু রকছু অল্পজ্ঞ দলাক এজক মতৃভাষা বজল দ াষণা কজরজছন। 

অজনজক অসংসৃ্কতজ্ঞ দলাকই বজলন দর্ সংসৃ্কজত ধ্ররুিেী সারহতয ছাড়া আর রকছুই দনই। রকন্তু 

সংসৃ্কজত ছাত্রী ও রশরিকারূজি দোজরর সজেই বলজত সংসৃ্কতভাষা িূজব যর মতই সমদৃ্ধ ও সো 

গরতশীল। অজনক গজবষক, রশিাথী, রশিক, অধ্যািক এই ভাষাজক প্ররতরনয়ত সমদৃ্ধ কজর চজলজছন 

অেযাবরধ্। শুধু্ দর্ রচনাসম্ভার রবিুল তা নয় উৎকৃষ্টতার রেক রেজয়ও রচনাগুরলর দবরশরভাগই 

অতুযত্তম। অজনজকই মজন কজরন সংসৃ্কজত ঐরতহযগত বাধ্া আজছ। দর্জহতু এই রবষয়টি 

শাস্ত্রীয়রবষজয়র মজধ্যই িজড়, তাই এখাজন নতুন রচন্তাভাবনার দকাজনা স্থান দনই। রকন্তু এই ধ্ারণা 

সর্ব যব রমথযা। এইেনয একটি রবসরতৃত অধ্যয়ন সমসামরয়ক সংসৃ্কতসারহজতযর উির করা উরচৎ। 

তাহজলই এই ধ্ারণা দথজক দবররজয় এজস সংস্কজতর প্রজয়ােনীয়তা ও প্রাসরেকতা অনুধ্াবন করা র্াজব। 

      সপ্তেশশতাব্দীর িরবতীকাজলও দর্ সমভাজব সমানতাজল সংসৃ্কতগ্রন্থারে ররচত হজয় চজলজছ তার 

দখা োঁে খুব কম দলাকই রাজখন। এর অনযতম কারণ হল েী যরেন র্াবৎ রবরভন্ন রবশ্বরবেযালজয় শুধু্মাত্র 

প্রাচীন সংসৃ্কত সারহতযই িাঠ্য রছল।  অব যাচীন রচনার স্থান িাঠ্যক্রজম এজসজছ খুব দবরশরেন হয়রন।  

 

এই গজবষণাধ্মী প্রবজে আমরা সংসৃ্কজতর আধু্রনক সারহজতযর অনযতম নতুন ধ্ারা 

গলজ্জরলকা(গেল) কাবযিদ্ধরতর আজলাচনা করব প্রজেসর রাজেন্দ্র রমজের আজলাজক।  

 আধু্রনক সংসৃ্কতসারহতয প্রাজেরশক সারহজতযর দ্বারা প্রভারবত হজয় রবরভন্ন নতুন 

নতুন কাবযিদ্ধরতর প্রভাজব প্রভারবত হজয়জছ। এই রকম কাবযিদ্ধরতর অনযতম হল গলজ্জরলকা 

দেণী।  আধু্রনক সংসৃ্কতসারহজতযর গীরতকরবতাগুরলজত োসীপ্রভাজব গেজলর আমোরন  জিজছ। 

ভরটমথুরানাথ শাস্ত্রী সব যপ্রথম সংসৃ্কত গলজ্জরলকা রচনা অःারম্ভ কজরন। এরির এই নতুন 

কাবযধ্ারায় কাবযরচনা কজর প্ররথত র্শা হন েগন্নাথ িাঠ্ক, বচরচুলাল অবস্থী, রাজেন্দ্র রমে, 

রাধ্াবল্লভ ত্রত্রিাঠ্ী, হষ যজেব মাধ্ব, িুষ্পােীরিত প্রমুখ। গলজ্জরলকা ধ্ারাটি েনরপ্রয়তালাজভর সাজথ 

সাজথ এই ধ্ারায় রচনা ও উত্তজরাত্তর বতৃ্রদ্ধ দিজয়জছ। এই খযারতর কারজণ সহৃেজয়র মজনাগ্রাহীতার েনয 

রবরভন্ন আধু্রনক কাবযশাস্ত্রীয় গ্রজন্থও এর স্বরূি আজলারচত হজয়জছ। দর্মন- 

অরভনবকাবযালংকারসূজত্র এবং অরভরাের্জশাভূষণমর গ্রজন্থ। সমস্ত গলজ্জরলকা করবর মজধ্য 

সব যারধ্ক গলজ্জজ্জলকা কাবযগ্রন্থ রলজখ সমােৃত হজয়জছন প্রজেসর অরভরাে রাজেন্দ্র রমে। তার ররচত 

গলজ্জরলকা কাবযসংকলন গ্রন্থগুরল হল মত্তবারণী(২০০১), কণীরনকা(২০০৮), হরবধ্ যানী(২০০৯) 

এবং ঔেুম্বরী(২০১৫)। মূলপ্রবজে তার ররচত গলজ্জরলকাগুরলর রবজেষণ এবং  এজত আধু্রনকতা ও 

উত্তর আধু্রনকতার প্রভাব আজলাচনা করব। গলজ্জরলকার স্বরূি ববরশষ্টয ও এজিজত্র প্রসেক্রজম 

আজলাচনা করজবা এবং সংসৃ্কতসারহজতয এজস গেজলর ক্রজম গলজ্জরলকার রূি িররগ্রহণ কজরজছ। 

এজের মজধ্য রকছু সােৃশয ও রকছু ববসােৃশয ইতযারে আজলারচত হজব মূল প্রবজে। 



 

 

 

আধুনিক সংসৃ্কত িািত্ক ব্েব্হৃত িাষা ও শত্ের নব্ব্ততিঃ একটি সিীক্ষা 

রমঠু্ রবশ্বাস 

সহকারী অধ্যারিকা, সংসৃ্কতরবভাগ,  

বালুর াি মহারবেযালয় 

 

নেী চলজত চলজত হঠ্াৎ কজর দর্মন বা োঁক দনয়, কাবযও অনুরূিভাজব স্বগরতজত চলজত চলজত 

হঠ্াৎ কজর বা োঁক িররগ্রহণ কজর। কাজবযর এই আকত্রিক িররবতযনই আধু্রনক কাজবযর সটৃষ্ট কজর। 

আধু্রনক সংসৃ্কতসারহতয ভরতমুরন প্রভৃরতর নািযশাস্ত্রারে অলংকার গ্রন্থসমূহ িূণ যতই দর্ অনুসরণ 

কজর, তা নয়। আধু্রনক সংসৃ্কত নািজক বযবহৃত ভাষা ও শজব্দ বহুরবধ্ রববতযন িররলরিত হয়, র্া 

প্রাচীন আলংকাররকগণ কতৃযক সমরথ যত নয়। বাংলা ভাষায় প্রচরলত প্রবােবাকযগুরল আধু্রনক সংসৃ্কত 

নািজক দেবভাষায় বযবহৃত হয়। দর্মন ‘কারুর দিৌষমাস কারুর সব যনাশ’প্রবাে প্রবচনটি ‘েননী’ 

নািজক “চাত্রত্রমাং দিৌষমাসঃ মম তু সব যনাশঃ” ইতযাকাজর প্ররু্ক্ত হজয়জছ। আবার বাংলা, ইংজরত্রে, 

উরড়য়া, রহত্রি ইতযারে ভাষা দথজক রকছু রকছু শব্দ আধু্রনক সংসৃ্কত নািজক বযবহৃত হয়। দর্মন - 

দকজরারসন, বস (Bus), গযাস (Gas), ট্রাম প্রভৃরত। আধু্রনক সংসৃ্কত নািজক বযবহৃত ভাষা ও শজব্দর 

রববতযন আধু্রনক সংসৃ্কত সারহতযজক এক অনযমাত্রা প্রোন কজরজছ। 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

।। আধুনিকসংসৃ্কতকাব্েধারায়িষ তত্েব্িাধব্ওতাাঁর‘িাইকু’।। 

তন্ময়রবশ্বাস 

স্নাতজকাত্তরউত্তীণ যছাত্র 
 

আধু্রনকসংসৃ্কতসারহতযঅবাধ্গরতজতএরগজয়চজলজছ।েৃশযকাবয,েবযকাবয,গীরতকাবযএমনরকচ

মূ্পকাবযর্শলীরজিজত্রওএরঅবোনঅনস্বীকার্ য।সুপ্রাচীনর্বরেকর্ুগজথজকশুরুকজরআেওির্ যন্তরনরন্ত

নপ্রবহমানএইকাবযধ্ারা।আধু্রনকসংসৃ্কতকাবযেগজতমহাকাবযওচররতকাবয, গেযকাবযওরূিক, 

গীরতকাবযওঅনযানযকাবযধ্ারারেনকরূজিজরবাপ্রসােরদ্বজবেী, মথুরানাথশাস্ত্রী, প্রভাশংকরজোশী, 

রাধ্াবল্লভত্রত্রিাঠ্ী, হষ যজেবমাধ্বজথজকশুরুকজরপ্রবীণসংসৃ্কতজ্ঞরনতযানিিরৃততীথ য, েীেীবনযায়তীথ য, 

রসজদ্ধশ্বরচজটািাধ্যায়প্রমুখনামউজল্লখজর্াগয।এইকাবযধ্ারারঅনযতমহল‘িাইকু’।রবশ্বকাবযকলারঅনু

িমসটৃষ্টহলহাইকু।অতীবল ুঅথ যাৎসংরিপ্তরকন্তুকরবপ্ররতভাময়রবজশষভাজবপ্রকিকারীরশল্পসটৃষ্টহলহাই

কু।োিানহলহাইকু’রউতরসসরহল।প্রায়শতারধ্কবছরআজগজথজকোিানীকরবরসংরিপ্ততমকরবতারচ

রণরবশ্বসারহতযজকউিহাররেজয়আসজছ।এটিরবজশষপ্ররতজবেজনবলাআজছ- 

“It is a tiny verse form in which japanese poets have been working for hundreds of years. 

Originally it was the first part of the Tanks, a five-line poem often written by two peoples as a 

literary game”. 

'হাইকু’দকশ্বাসীকাবযঅথ যাৎএকরনঃশ্বাজসিড়ার্াজবএমনকাবযবলাচজল।ইংরােীজতর্াজক‘One 

breathepoem'বলাচজল।মূলতঃ১৭টিঅিজররতনটিচরজণএইকাবযর্শলী।োিানীহাইকু’রপ্রথমওতৃতীয়

চরজণ৫টিকজরঅিরওরদ্বতীয়চরজণ৭টিঅিরপ্রায়শঃজেখার্ায়।অথ যাৎহাইকু’ররবজশষত্বহলএজতশব্দক

ম, বণ যনাঅতযন্তসাবলীলরকন্তুবযঞ্জনাময়। এইরূি হাইকুধ্মী করবতামালা সংসৃ্কতসারহজতয মূলতঃ 

আধু্রনক সংসৃ্কতসারহজতয সব যপ্রথম অবতারণা কজরন হষ যজেব মাধ্ব। প্রায় ২০৩টি হাইকু রতরন প্রণয়ন 

কজরন। গুেরািী এই করব একেন সংসৃ্কত িত্রিত। রর্রন প্রায় শতারধ্ক সংসৃ্কত গ্রন্থ প্রণয়ন কজরন। 

তাোঁর ররচত হাইকুগুরলরমজধ্যঅনযতমকজয়কটিহল- ‘দবেনা’, ‘ত্বমর’, ‘স্নানগৃজহ’, ‘খরনঃ’, 

‘মতুৃযঃ’প্রভৃরত।উোহরণস্বরূিহষ যজেবমাধ্বররচতএকটিরবখযাতহাইকু‘দবেনা’রনজেউেরধ্তৃহল- 

“দবেনায়াঃসমীজি 

শব্দাঃনসরন্ত 

অতঃ 

দমৌনমজয়ররক্তধ্নাজেশিজত্র 

দবেনাহস্তািরংকজরারত”। 

এরঅথ যহলজবেনারনঃশব্দ।দকানশজব্দতাজকবাধ্ার্ায়না।তাইজসজমৌনহজয়খারলধ্নাজেশ(cheque)িজত্রহ

স্তািরকজর।করবরজচতনায়এখাজনরনব যস্ত্র।হষ যজেবমাধ্বআধু্রনকসংসৃ্কতকাবযেগজতরএকক্রান্তেশীক

রব।সংসৃ্কত, 

রহত্রিএবংগুেরািীরতনটিভাষাজতইকাবযরচনাকজররতরনতাোঁরিাত্রিতযজলাকওজলাজকাত্তরসমাজেরবস্তার

কজরজছ।এইগবজবষণািজত্রআমারমুখযরবষয়হলহষ যজেবমাধ্বররচতহাইকুগুরলরতাতরির্ যযমূলযায়নকরা। 

 

 



 

।। আধুনিক সংসৃ্কতসানিতয ত্ িিাকনব্ ররব্াপ্রসাে নিত্ব্েী এব্ং তাাঁর 

‘স্বাতন্ত্রসম্ভব্িয’ : একটিসিীক্ষা।। 

তৃষািাল 

স্নাতজকাত্তর উত্তীণ য ছাত্রী 
 

“সানিতেশাস্ত্র িল ব্রহ্মনব্েো”-এই উত্রক্তর বক্তা আচা ত ররব্াপ্রসাে নিত্ব্েী সংসৃ্কত 

সারহতরর্জর লব্ধপ্ররতটিত মহাকরব, নািযকার তথা একেন সমীিক রছজলন। রতরন েন্মগ্রহণ 

কজররছজলন ২২দশ আগষ্ট ১৯৩৫ খ্রীষ্টাজব্দ মধ্যপ্রজেজশর সীজহার গ্রাজম। তাোঁর রিতা রছজলন িত্রিত 

নম যো প্রসাে। তাোঁর মূল রনবাস রছল এলাহাবাজের ‘কড়া’ নামক স্থাজন রকন্তু কালান্তজর রতরন 

মধ্যপ্রজেজশর স্থায়ী রনবাসী হজয়রছজলন। তাোঁর রিতা একেন েরর্োরতষাচার্ য ও সংসৃ্কজতর রবদ্বানর 

িত্রিত রছজলন। প্রথাগত রশিা সমািজনর ির রতরন কাশী রহিরুবশ্বরবেযালজয়র সংসৃ্কত রবভাজগর 

অধ্যিিে অলংকৃত কজররছজলন। অবসজরর িজর ঐ রবশ্বরবেযালজয়রই EMERITUS প্রজেসর 

রহসাজব ১৯৯৬ সাল দথজক আেও ির্ যন্ত দসই িে অলংকৃত কজর আসজছন। রতরন একেন কাবযশাস্ত্র 

মম যজ্ঞ সহৃেয় করব। 

সংসৃ্কত কাবযশাজস্ত্র তথা নািযশাজস্ত্রর নবীন রসদ্ধাজন্তর প্রবতযক। রতরন রতনটি মহাকাবয, 

েশটিরও অরধ্ক কাবয রচনা কজররছজলন। এছাড়াও, রশক্সনিয়ার-এর “ররানিও জুনলত্য়ি”-এর 

উির আধ্াররত রবরভন্ন নাটিকা র্ুরথকা এবং কজয়কটি কথাকাজবযর ও প্রণয়ন কজরন। তন্মধ্রর্জ 

স্বাতন্ত্রসম্ভবমর অনযতম মহাকাবরর্রূজি রবজশষ েৃষ্টান্ত লাভ কজর। স্বাতন্ত্রসম্ভবমর আচার্ য দরবাপ্রসাে 

রদ্বজবেী সনাতনী দ্বারা ররচত এক মহাকাবয। এই মহাকাজবযর ৭৪টি সজগ য ৬০৬৫টি দোক রবেযমান। 

চুয়াত্তরটি সজগ যর মধ্রর্জ প্রথম ২৮টি সজগ যর েনরর্ তাোঁর ভারজতর রবরভন্ন স্বনামধ্নরর্ মাধ্রর্ম দথজক 

িুরষ্কার প্রারপ্ত  জিরছল। স্বাতন্ত্রসম্ভব মহাকাবরর্জ রতরন স্বাতন্ত্র িেটির অথ য বশবশাজস্ত্রর দেযাতকরূজি 

রচরিত কজরজছন। এই স্বাতন্ত্র শব্দটি বরর্বহার করজত রগজয় রতরন বজলজছন -‘জীব্ত্সব্াই িল 

নশব্ত্সব্া’। এইেনরর্জই রতরন এই মহাকাবরর্জর প্রারজম্ভই রশবিাব যতীজক প্রণাম জ্ঞািনিূব যক িরস্পর 

রতনটি দোজকর বরর্বহার করজছন। দসগুরল হল-  

“ওোঁ  বজি িরজমশসরর্ রশরস্থাজমৌিবীং কলামর। 

প্রসূয় িরিীর্ূজষ ললাজি দনৌ েজুহারত র্া ।। 

িােিদ্মমধু্শ্চরর্ৌতং রশরজয়াঃ িরজয়াঃ স্তুভঃ। 

সগ যবেরমমং দর্নাঽঽরলজল রখষরত িদ্মভূঃ।। 

স্বাতন্ত্ররর্ায়নমস্তর্ি র্সযানুপ্ররতজর্ারগজনৌ। 

রশজবৌ, মণৃালসূত্রসয র্থা চক্রািেম্পতী’’।। 

 

আজলাচরর্ প্রবজে তাোঁর একটি আধু্রনক রবখযাত মহাকাবয “স্বাতন্ত্রসম্ভব্িয”-এর সমীিাত্মক 

মূলযায়নই হল মুখয রবষয়। 

 

 

 

 



 

।। উনিশশতত্করসংসৃ্কতসানিত্তেিাশ্চাতেপ্রিাব্ ।। 

দসৌরভিাল 

দেি এজেে কজলে টিচার, সংসৃ্কতরবভাগ, 

আরলিুরেুয়াররবজবকানিকজলে 

 
রবজশ্বরপ্রাচীনতমভাষারহজসজবসংসৃ্কতসারহতয সম্পজেিররিূণ য। গেয-িেয-

নািযসবজিজত্রইতারসারহতযভািারসমদৃ্ধ। 

দকানসারহজতযজর্মনস্বাতন্ত্রসটৃষ্টরমাধ্যজমসমৃদ্ধহয়টঠ্কজতমরনঅনুবােসারহজতযরমাধ্যজমওসমতৃ্রদ্ধলাভক

দর। সংসৃ্কজতরজিজত্রওএরবযারতক্রমহয়রন। সংসৃ্কতসারহজতযরবহুরচনারবজেশীভাষায় অনূরেত হজয়জছ 

এবং প্রশংরসতও হজয়জছ। সযার উইরলয়াম দোন্সকৃত মহাকরব কারলোজসর “অরভজ্ঞানশকুন্তলমর”  

নািজকর ইংজরত্রে অনুবাজের প্রকৃষ্ট উোহরণ। রকন্তু েুঃজখর রবষয় ির্ যাপ্ত সমদৃ্ধশালী হওয়া সজেও 

িাশ্চাজতযর উৎকৃষ্ট সারহতযকীরত যর সাজথ সংসৃ্কত ভাষার দমলবেন দসভাজব েৃটষ্টজগাচর হয়রন। অষ্টােশ 

শতাব্দীর অরন্তমলজন এই অবস্থার িররবতযন হয় িত্রিত প্রবর আর. কৃষ্ণমাচাজর্ যর হাত ধ্জর। রতরন 

১৮৯২সাজল উইরলয়াম দসক্সরিয়াজরর “A mid night summer’s dream”নািজকর সংসৃ্কত অনুবাে কজর 

নািজকর নাম দেন “ব্াসনিকস্বপ্নিয”। িাশ্চাজতযর মহান নািযকার দসক্সরিয়াজরর রচন্তা ও ধ্যান 

ধ্ারণাজক সংসৃ্কত সারহজতয প্রজবশ কররজয় রতরন এক নবরেশার সোন রেজয়রছজলন। তার এই উজেযাগ 

উরনশ শতজকর সংসৃ্কত দলখনীজত বযািক প্রভাব রবস্তার কজর। “One thousand and one night” 

গজল্পর অনুকরজণ দগারবিকৃষ্ণ দমােকররচত “রচারচত্বানব্ংশকথা (১৯৩৪)”, “Helmet” নািজকর 

অনুকরজণ সুখময় গজোিাধ্যাজয়র “নেণাকতরাজকুিারত্িিত্লকিয (১৯৭১), “Romeo and Juliet” 

নািজকর অবলম্বজন দরবাপ্রসাে রদ্বজবেীর “ ঊনথকা (১৯৭৮)“, “Merchant of Venice “ নািজকর 

অনুকরজণ অনন্তত্রত্রিাঠ্ী শম যার “ রব্িীশ-সাথ তব্ািঃ (১৯৬৯)” ইতযারে অনূরেত রচনাগুরল উরনশ 

শতজকর আধু্রনক সংসৃ্কত সারহজতয এক নতুন আরেজকর সূচনা কজর। এভাজবই সংসৃ্কত সারহতয 

অনযানয অনুবােগ্রজন্থর দ্বারাও সমদৃ্ধ হজত থাজক। 

 

 

 

 


